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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehodrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

D

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschédlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

©

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 7 02.12.15 15:43



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Gibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Gerétebeschreibung (Bild 1/2)
Kettenstopper
Einstellschraube Kettenstopper
Skala fur Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube fiir Schleifwinkeleinstellung
Fuhrungsschiene fiir Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube flr Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe
Ein-/Ausschalter

. Schleifkopf

. Netzkabel

TN RN
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstédndigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

e Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemanBe
Verwendung

Der Kettenscharfer ist zum Scharfen von Sage-
ketten geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

02.12.15
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofakto-

ren nicht vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt

durch die Konstruktion und den Aufbau der Ma-

schine kénnen folgende Punkte auftreten:

e Beruhrung der Schleifscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.

® Herausschleudern von Teilen aus beschéadig-
ten Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werkstlcken und
Werkstlickteilen.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des né-
tigen Gehdrschutzes.

4. Technische Daten

Nennspannung: .........ccccoceeeerinenen. 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ............... S$2:20 min 85 Watt
Leerlaufdrehzahl: ........cccccconieiinienne 5500 min™
Einstellwinkel: .............. 35° nach links und rechts
Schleifscheiben-@ (innen): ...........ccoceee 23 mm
Schleifscheiben-@ (aussen): .......... max. 108 mm
Schleifscheibendicke: ..........cccocevireeenene 3,2mm
SChULZKIASSE: ...ceeeveveeeiirieese e na
GeWiCht:......oeeee s 1,9 kg

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
85 Watt nur fir die auf dem Datenschild angege-
bene Zeit (20 min) dauernd belastet werden darf.
Andernfalls wiirde er sich unzuléssig erwarmen.
Waéhrend der Pause kuhlt sich der Motor wieder
auf seine Ausgangstemperatur ab.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,......ccoccovveneinciniincnnn.

Unsicherheit K ..o
Schallleistungspegel L,,,, .
Unsicherheit K, .....ccooovniiiiiiiiiiiie,

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schleifen
Schwingungsemissionswert a, = 2,38 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintréchtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

e Warten und reinigen Sie das Gerét regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Montage (Abb. 3-6)

e Kettenspannmechanismus in die Aufnahme
stecken (Abb.3) und von unten mit der Stern-
schraube verschrauben (Abb. 4).

e Kettenscharfer vor Inbetriebnahme an einem
geeignetem Ort (staubgeschutzt, trocken, gut
beleuchtet) mit Befestigungsschrauben M8
und Beilagscheiben an einer geeigneten Un-
terlage (z.B. Werkbank) befestigen (Abb.5).

e Achten Sie hierbei darauf, dass die Monta-
geplatte des Kettenschérfers 8 cm auf die
Unterlage geschoben werden muss (Abb.6).

6. Bedienung

Achtung! Vor jeder Einstellung am Gerat immer
erst das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen.

6.1 Zu schérfende Kette in die Fiihrungs-
schiene einlegen (Abb. 7)
Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) 16sen.

6.2 Schleifwinkel gemaB den Angaben ihrer
Kette einstellen (Abb. 8)
(Im Regelfall zwischen 30-35°)

® Feststellschraube fiir Schleifwinkeleinstellung
(1) l6sen.

® Gewiinschten Schleifwinkel anhand der Ska-
la (2) einstellen.

® Feststellschraube (1) wieder festziehen.

6.3 Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

e Kettenstopper (1) auf Kette klappen.

o Kette riickwarts gegen den Kettenstopper
(1) ziehen bis dieser ein Schneideglied (2)
stoppt.  Achtung! Hierbei muss darauf ge-
achtet werden, dass der Winkel des gestopp-
ten Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel
Uberein stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein
Schneideglied weiterziehen.

e Schleitkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Ketten-
glied (6) berthrt. (Hierzu kann die Kette mit

der Einstellschraube des Kettenstoppers (3)
etwas nach vorne und zuriick gestellt wer-
den).

6.4 Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 10)
Schleifkopf (4) nach unten klappen und Schleiftie-
fe mit der Einstellschraube (7) einstellen.
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt wer-
den, dass die komplette Schneide des Schneide-
gliedes gescharft wird.

6.5 Kette feststellen (Abb. 7)
Kettenfeststellschraube (1) festziehen.

6.6 Glied schleifen (Abb. 10/11)

Achtung!

® Verwenden Sie das Gerat nur zum Schérfen
von Ségeketten. Schleifen oder schneiden
Sie niemals andere Materialien.

e Klemmen Sie die Sagekette vor dem Schar-
fen in der Flihrungsschiene fest. Dies verhin-
dert ein Verkanten der Schleifscheibe durch
eine lose Ségekette.

* Fuhren Sie die Schleifscheibe langsam an die
Ségekette. Ein zu schnelles und ruckartiges
Anfahren an die Sagekette kann dazu fithren,
dass die Schleifscheibe beschadigt wird.
Durch Herausgeschleuderte Teile kann es zu
Ver-letzungen kommen!

e Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten.

e Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsich-
tig gegen das eingestellte Glied fihren.

e  Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten.
Auf diese Weise muss jedes zweite Glied
der Kette gescharft werden. Um zu wissen,
wann jedes zweite Glied der gesamten Kette
gescharft ist, empfiehlt sich das erste Glied
zu markieren (z.B. mit Kreide). Nachdem alle
Schneideglieder der einen Seite gescharft
sind, muss der Schleifwinkel auf die selbe
Gradzahl der anderen Seite der Winkelein-
stellung eingestellt werden. AnschlieBend
kénnen Sie beginnen (ohne weitere Einstel-
lungen vornehmen zu missen), die Glieder
der anderen Seite zu scharfen.

-10-
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6.7 Tiefenbegrenzerabstand einstellen (Abb.
12/13)
Nachdem die Kette vollstandig gescharit ist,
muss darauf geachtet werden, dass der Tie-
fenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) missen niedriger sein als
die Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die Tie-
fenbegrenzer (1) mit einer Feile (3) (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) gemaf den Angaben lhrer
Kette nachfeilen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 11

8.2 Wartung

Wechsel der Schleifscheibe

Achtung! Vor jeder Wartung am Gerat immer
erst das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen.

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-
16).

Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

2.
3.

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebroche-
nen, gesprungenen oder anderweitig beschadig-
ten Schleifscheiben. Verwenden Sie nur Original
Schleifscheiben.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

e Typ des Geréates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

11 -
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemaf3en oder natirlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tblichen oder
sonstigen naturlichen Verschleif3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fuhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmdglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

14 -
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Méglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

Garantieabwicklung

F,

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-15-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

@®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

D

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

©

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

17-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

. Chain stopper
Chain stopper setting screw
Scale for setting grinding angle
Locking screw for grinding angle setting
Chain bar for chain
Chain locking screw
Setting screw for limiting depth
Grinding wheel
. ON/OFF switch
10. Grinding head
11. Power cord

©ONDOTR N~

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.
® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 18

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The chain sharpener is designed for sharpening
saw chains.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine must only be used for its intended

purpose! Even when the equipment is used as

prescribed it is still impossible to eliminate certain

residual risk factors. The following hazards may

arise in connection with the machine’s construc-

tion and layout:

e Contact with the grinding wheel where it is not
covered.

e (Catapulting of parts from damaged grinding
wheels.

e Catapulting of workpieces and parts of work-
pieces from the machine.

® Damage to hearing if ear-muffs are not used
as necessary.
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4. Technical data

Rated voltage: .......ccceoeeneinieennene 230V ~ 50Hz
Power input: .........cccoeeeveennee. S2 20 min 85 watts
Idle speed: ......ccceiiiiiiiii 5500 min™
Adjustment angle: ............ 35° to the left and right
Grinding wheel @ (inside): ......c.cccceevrnenne 23mm
Grinding wheel @ (outside): ............ max. 108mm
Grinding wheel thickness: ...........ccc.ccee.. 3.2mm
Protection Class: .........coevrreniencneeniccees na
Weight: ..o 1.9kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 61029.

L, sound pressure level
K., uncertainty ............
L, sound power level .. .
Kiya Uncertainty ..o,

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 61029.

Grinding
Vibration emission value a, = 2.38 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

® Service and clean the appliance regularly.

® Adapt your working style to suit the appliance.

® Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Assembly (Fig. 3-6)

® Place the chain clamping mechanism in the
chuck (Fig. 3) and screw from underneath
using the star screw (Fig. 4)

® Before starting the chain sharpener, fasten
it securely to a suitable surface (e.g. a work-
bench) at a suitable place (protected against
dust, dry, well-lit) using M8 fixing screws and
washers (Fig. 5)

® Make sure when doing so that the mounting
plate of the chain sharpener is pushed 8 cm
onto the surface (Fig. 6)

-19-
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6. Operation

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before making any adjust-
ments.

6.1 Insert the chain that is to be sharpened
into the chain bar (Fig. 7)
To do this, loosen the chain locking screw (1)

6.2 Set the grinding angle according to the
specifications for your chain (Fig. 8) (nor-
mally between 30-35°)

e Slacken the locking screw for setting the grin-
ding angle (1)

e Set the desired grinding angle using the scale
2

® Tighten the locking screw (1) again

6.3 Set the chain stopper (Fig. 9/10)

e Fold the chain stopper (1) onto the chain

® Pull the chain backwards against the chain
stopper (1) until the latter stops a cutting link
(2). Important! You must make sure that the
angle of the stopped cutting link coincides
with the grinding angle. If it does not, pull the
chain one link further.

® Fold the grinding head (4) down until the grin-
ding wheel (5) is touching the chain link (6)
that is to be ground. (To do so, you can move
the chain back and forth a little using the set-
ting screw of the chain stopper (3)

6.4 Set the depth limit (Fig. 10)

Fold the grinding head (4) down and set the grin-
ding depth using the setting screw (7)
Important! The grinding depth should be set

so that the full cutting edge of the cutting link is
sharpened.

6.5 Lock the chain (Fig. 7)
Tighten the chain locking screw (1)

6.6 Grinding the chain links (Fig. 10/11)

Important!

®  Only use the equipment for sharpening saw
chains. Never grind or cut other materials.

e Before sharpening the saw chain clamp it into
the chain bar. This will prevent jamming of the
grinding wheel caused by a loose saw chain.

®  Slowly guide the grinding wheel to the saw
blade. If the grinding wheel approaches the
saw chain too quickly or jerkily, this may
cause damage to the grinding wheel. Injuries

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 20

may result from catapulting parts!

e  Switch the appliance on at the ON/OFF
switch (1)

e Carefully bring the grinding wheel (5) with
grinding head (4) so that it is against the set
link

e Switch the appliance off at the ON/OFF
switch (1). Every second link in the chain
must be sharpened in this way. To know when
every second link in the entire chain has been
sharpened, mark the first link (e.g. with chalk).
Once all cutting links on one side have been
sharpened, the grinding angle must be set
to the same number of degrees on the other
side. You can then begin to sharpen the links
of the other side(without having to make any
further adjustments).

6.7 Set the depth limiter spacing (Fig. 12/13)
Once the chain has been fully sharpened, you
must make sure that the depth limiter spacing is
kept (the depth limiters (1) must be lower than the
cutting links (2). You may need to file the depth
limiters (1) to the specifications for your chain
using a file (3) (not included in delivery).

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

e We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e (Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
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cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Changing the grinding wheel

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before carrying out any
maintenance.

1. Remove the grinding wheel (Figs. 14-16)

2. Fitanew grinding wheel

3. Assemble in reverse order

Do not use grinding wheels that are worn, broken,
cracked or otherwise damaged.
Use only genuine grinding wheels.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipmentin
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.21 -
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-90.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* grinding wheels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.23-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-24 -

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 24 02.12.15 15:43



Sommaire

Consignes de sécurité

Description de I'appareil et volume de livraison

Utilisation conforme a I'affectation

Données techniques

Avant la mise en service

Commande

Remplacement de le cable d’alimentation réseau

Nettoyage, maintenance et commande de piéces de rechange
Mise au rebut et recyclage

1

2
3
4
5.
6.
7

8

9.
10. Stockage

.95

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 25 02.12.15 15:43



FR

9

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I’ouie. L'exposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-26-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 26 02.12.15 15:43



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

1. étrangloir de chaine

2. vis de réglage de I'étrangloir de chaine

3. échelle graduée pour le réglage de I'angle
d’affitage

vis d’arrét pour le réglage de I'angle
d’affltage

rail de guidage de la chaine

vis d’arrét de la chaine

vis de réglage de la limitation de profondeur
meule

. interrupteur Marche/Arrét

10. téte de polissage

11. céble réseau

>

©oN>O
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contrbler si l‘article est complet a |‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

e Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

e Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Lappareil a aiguiser les chaines sert a 'affltage
de chaines de scie.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

-27 -
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La machine doit étre exclusivement utilisée con-
formément a son affectation | Malgré I'emploi
conforme a l'affectation, certains facteurs de
risques résiduels ne peuvent étre completement
supprimés. Selon la construction et la conception
de la machine, les risques suivants peuvent ap-

paraitre :
e Contact avec le disque abrasif a I'endroit non
recouvert.

® Projection de pieces provenant de disques
abrasifs endommageés.

® Projection de pieces a usiner et de parties de
la piece a usiner.

e |Lésions de 'ouie si vous n’employez pas la
protection de I'ouie nécessaire.

4. Données techniques

Tension nominale : .........ccccceeeeeenne 230V ~ 50Hz
Puissance absorbée : ........... S2 20 min 85 Watts
Vitesse de rotation de marche a vide : 5500 t/min
Angle de mise au point : .35° a gauche et a droite

@ de meule (intérieur) @ .......ccoevverirnnne 23mm
@ de meule (extérieur) : . max. 108 mm
Epaisseurde meule :........cccocceeviiiiicenen, 3,2mm
Catégorie de protection : ........c.cceevrvecverennn. /=
POidS & e 1,9kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 61029.

Niveau de pression acoustique L, ....... 75 dB(A)
IMPreciSion K, ..o 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 88 dB(A)
IMPrécision K, wovoveeevieniniiieiciieiice 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 61029.

Affatage
Valeur d’émission de vibration a, = 2,38 m/s®
Insécurité K = 1,5 m/s?
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La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

.28-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I’appareil.

Montage (fig. 3-6)

® Enficher le mécanisme tendeur de chaine
dans le logement (fig. 3) et visser d’en bas a
I'aide de la vis-étoile (fig. 4).

® Avant la mise en service, fixez 'appareil a
aiguiser les chaines sur un support approprié
(par ex. un établi - fig. 5) a I'aide d’une vis de
fixation M8. Choisissez un endroit adéquat
(abrité de la poussiere, sec et bien éclairé).

® Veillez ce faisant au fait que la plaque de
montage de 'appareil a aiguiser pour chaine
doit étre décalée de 8 cm sur le support
(fig. 6).

6. Commande

Attention ! Avant tout réglage de I'appareil, met-
tez toujours 'appareil hors circuit et débrancher la
prise secteur.

6.1 Introduisez la chaine a affiiter dans le rail
de guidage (fig. 7)

dévissez la vis d’arrét de la chaine (1) dans ce

but

6.2 Réglez I'angle d’affitage conformément
aux indications de votre chaine (fig. 8)
(en régle générale entre 30 et 35°)

e desserrez la vis d’arrét pour le réglage de
angle d’afftage (1)

e réglez 'angle d’'affitage désiré a I'aide de
échelle graduée (2)

e resserrez la vis d’'arrét (1) a fond.

6.3 Régler I'étrangloir de chaine (fig. 9/10)

e rabattez I'étrangloir de chaine (1) sur la chai-
ne

® tirez la chaine en arriére contre I'étrangloir
de chaine (1) jusqu’a ce qu'il arréte un mail-
lon coupant (2). Attention ! |l faut veiller ce
faisant a ce que I'angle du maillon arrété
corresponde a celui d’affatage. Sinon, tirez la
chaine encore d’un maillon coupant.

® Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas
jusqu’a ce que la meule (5) touche le maillon
chaine a affater (6). (pour ce faire, on peut
faire avancer ou reculer la chaine a I'aide de
la vis de réglage de I'étrangloir de chaine)

6.4 Régler la limitation de profondeur (fig. 10)
Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas et
réglez la profondeur d’affltage avec la vis de
réglage (7). Attention ! La profondeur d’affGtage
doit étre réglée de maniére que la lame complete
du maillon coupant soit aiguisée.

6.5 Arréter la chaine (fig. 7)
Serrez la vis d’arrét de la chaine (1) a fond

6.6 Affitage des maillons (fig. 10/11)

Attention !

e Utilisez 'appareil uniqguement pour I'afftage
des chaines de scie. Ne jamais aff(ter ou
couper d’autres matériaux.

e Avant l'affitage, coincer la chaine de scie
dans le rail de guidage. Cela évite que le
disque abrasif ne se bloque du fait d'une
chaine de scie mobile.

® Guidez lentement le disque abrasif le long
de la chaine de scie. Un passage trop rapide
et saccadé sur la chaine de scie peut entrai-
ner un endommagement du disque abrasif.
Risque de blessures dues a la projection de
piéces !

® Mettez 'appareil en circuit avec 'interrupteur
Marche / Arrét (1)

® Introduisez la meule (5) avec la téte de po-
lissage (4) précautionneusement contre le
maillon régler

® Mettez 'appareil en circuit avec 'interrupteur
Marche / Arrét (1) Chaque deuxiéme maillon
de la chaine doit étre affaté de la sorte. Pour
savoir a quel moment chaque deuxiéme
maillon de la chaine entiére est affaté, il
est conseillé de marquer le premier maillon
(p. ex. avec de la craie). Une fois tous les
maillons de coupe affités d’un c6té, il faut
régler 'angle d’affltage sur le méme angle de
I'autre cété du réglage d’angle. Ensuite, vous
pouvez commencer (sans devoir entreprend-
re d’autre réglage) a afflter les maillons de
l'autre coté.
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6.7 Réglez la distance de limiteur de profon-
deur (fig. 12/13)
Une fois la chaine complétement aff(itée, il faut
veiller a maintenir la distance de limiteur de pro-
fondeur (les limiteurs de profondeur (1) doivent
étre plus bas que les maillons de coupe (2)).
Réaffatez le cas échéant les limiteurs de profon-
deur (1) avec une lime (3) (non comprise dans la
livraison) conformément aux indications de votre
chaine.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulieérement a 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I’'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
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8.2 Changement de meule

Attention ! Avant toute maintenance de
I'appareil, mettez toujours I'appareil hors circuit et
débrancher la prise secteur

1. Supprimez la meule (fig. 14-16)

2. Introduisez une nouvelle meule.

3. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse

N’utilisez aucune meule usée, cassée, fendue ou
détériorée de toute autre maniére.
Utilisez exclusivement des meules d’origine.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de |‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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FR

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de 'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
l‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les pieces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Brosses a charbon
Matériel de consommation/ Bandes abrasives

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que I'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-32-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service apres-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a I‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I'usure normale liée a
l‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I'appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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9

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

D

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dal’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Blocco catena

2. Vite di regolazione blocco catena

3. Scala per regolazione dell’angolo di affilatura
4. Vite di serraggio per regolazione del’angolo
di affilatura

Guida per catena

Vite di serraggio della catena

Vite di regolazione per limitazione di profondi-
ta

8. Disco abrasivo

9. Interruttore ON/OFF

10. Testa portamola

11. Cavo di alimentazione

Noo

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Istruzioni per l'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Laffilatore & adatto allaffilatura di catene per
seghe.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, €
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Lelettroutensile deve essere usato solamen-

te per lo scopo a cui & destinato! Anche se

I'apparecchio viene usato in modo corretto non si

possono escludere completamente determinati

fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e

la struttura dell’elettroutensile si possono presen-

tare i seguenti punti:

e Contatto con il disco abrasivo nella zona non
coperta.

e Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliate
all'ingiro.
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® Pezzi dalavorare e loro frammenti scagliati
allingiro.

® Danni all'udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: ..........ccceeeenene 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: ................... S2 20 min 85 Watt
Numero di giri a vuoto: .........cccceeeennnns 5500min
Angolo di regolazione: .... 35° a destra e a sinistra
@ dischi abrasivi (interno): .........cc.ceeeveeene. 23mm
@ dischi abrasivi (esterno): ............. max. 108mm
Spessore dischi abrasivi: .........cc.ccoveenee. 3,2mm
Grado di proteZioNe: ........cceveveeeveeeererrierenenns /g
PESO: i 1,9kg

Durata di inserimento

La durata di inserimento S2 20 min (esercizio
breve) indica che il motore puo essere solleci-
tato con la potenza nominale di 85 watt in modo
continuo solo per il periodo (20 min) riportato
sulla targhetta delle caratteristiche tecniche. In
caso contrario si riscalderebbe eccessivamente.
Durante la pausa il motore si raffredda ritornando
alla temperatura iniziale.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 61029.

Livello di pressione acustica L , ........... 75dB (A)
Incertezza K, ..o 3dB
Livello di potenza acustica L, «............ 88 dB (A)
Incertezza K, ....ccoooovvreniniiiniciiiiiiee 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 61029.

Smerigliatura
Valore emissione vibrazioni a, = 2,38 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 37

Il valore di emissione di vibrazioni indicato e stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Montaggio (Fig. 3-6)

® Inserite il meccanismo di tensione catena
nella sede (Fig. 3) e avvitatelo da sotto con la
vite a stella (Fig. 4).

® Prima della messa in esercizio fissate
I'affilatore per catene in un luogo adatto (pro-
tetto dalla polvere, asciutto, ben illuminato) e
su una base idonea (per es. banco di lavoro)
con viti di fissaggio M8 e rosette (Fig. 5).

® Facendo cio tenete conto del fatto che la pi-
astra di montaggio dellaffilatore deve essere
spinta sulla base per 8 cm (Fig. 6).

6. Uso

Attenzione! Prima di effettuare qualunque im-
postazione sull’apparecchio, spegnetelo sempre
e staccate la presa di corrente.

6.1 Inserimento della catena da affilare nella
guida (Fig. 7)
A tal fine allentate la vite di serraggio della catena

(1

6.2 Impostazione dell’angolo di affilatura se-
condo le indicazioni della vostra catena
(Fig. 8) (normalmente tra 30°e 35°)

® Allentate la vite di serraggio per la regolazio-
ne dell’angolo di affilatura (1)

® Impostate I'angolo di affilatura desiderato in
base alla scala (2)

® Avvitate nuovamente la vite di serraggio (1)

6.3 Regolazione del blocco catena (Fig. 9/10)

® Ribaltate il blocco catena (1) sulla catena

e Tirate la catena all'indietro contro il blocco
catena (1) finché quest’ultimo non arresta
un elemento della catena (2). Attenzione!
Facendo cio si deve fare attenzione che
'angolo dell’elemento della catena bloccato
corrisponda all’angolo di affilatura. In caso
contrario, tirate ancora spostando la catena di
un elemento.

® Ribaltate verso il basso la testa portamola

(4) finché il disco abrasivo (5) non tocca
I’elemento della catena da affilare (6). (A
questo scopo & possibile spostare la catena
un pochino avanti e indietro con la vite di re-
golazione del blocco catena (3))

6.4 Regolazione della limitazione di profondi-
ta (Fig. 10)

Ribaltate la testa portamola (4) verso il basso

e impostate la profondita di affilatura con la vite

di regolazione (7). Attenzione! La profondita di

affilatura deve essere impostata in modo tale che

tutta la lama dell’elemento della catena venga

affilata.

6.5 Fissaggio della catena (Fig. 7)
Avvitate la vite di serraggio della catena (1)

6.6 Affilatura di catene (Fig. 10/11)

Attenzione!

o Utilizzate 'apparecchio solo per affilare le
catene delle seghe. Non affilate o tagliate mai
altri materiali.

® Prima di affilare la catena della sega blocca-
tela bene nella barra di guida. Se la catena
della sega non & fissata si potrebbe bloccare
il disco abrasivo.

® Avvicinate lentamente il disco abrasivo alla
catena della sega. Un avvicinamento troppo
veloce o a scatti verso la catena della sega
puo causare danni al disco abrasivo. Le parti
scagliate allingiro possono causare lesioni!

e Accendete I'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (1)

e Conducete con cautela il disco abrasivo (5)
con la testa portamola (4) verso I'elemento
impostato.

® Spegnete I'apparecchio con l'interruttore ON/
OFF (1). In questo modo deve venire affilato
un elemento si ed uno no della catena. Si
consiglia di marcare il primo elemento da
affilare (per es. con del gesso) per sapere
quando la procedura di affilatura alternata
degli elementi di tutta la catena & completa.
Dopo aver affilato tutti gli elementi di un lato,
si deve impostare I'angolo di affilatura sullo
stesso grado dell’'altro lato della regolazione
dellinclinazione. Dopo di che potete iniziare
ad affilare gli elementi dell’altro lato (senza
dover eseguire ulteriori impostazioni).
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6.7 Regolazione della distanza dei limitatori
di profondita (Fig. 12/13)
Dopo aver completamente affilato la catena, si
deve fare attenzione che la distanza dei limitatori
di profondita venga mantenuta (i limitatori di pro-
fondita (1) devono essere piu bassi degli elementi
della catena (2)). Limate eventualmente i limitatori
di profondita (1) secondo i dati relativi alla vostra
catena con l'ausilio di una lima (3) (non compresa
fra gli elementi forniti).

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Sostituzione del disco abrasivo
Attenzione! Prima di effettuare qualunque ope-
razione di manutenzione sull’apparecchio, speg-
netelo sempre e staccate la presa di corrente.

1. Togliete il disco abrasivo (Fig. 14-16)

2. Inserite un nuovo disco abrasivo.

3. Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso

Non utilizzate dischi abrasivi consumati, rotti, in-
crinati o altrimenti danneggiati.
Usate solamente dischi abrasivi originali.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’'apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate |'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘uso.
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DK

9

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

@®

Forsigtig! Brug hegreveern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

D

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

©

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som stér ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som fglge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Falges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere falgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Kaedestopper

Indstillingsskrue keedestopper
Skala til indstilling af slibevinkel
Laseskrue til indstilling af slibevinkel
Ledeskinne til keede

Laseskrue til keede
Indstillingsskrue for dybdestop
Slibeskive

. Teend/Sluk-knap

10. Slibehoved

11. Netledning

©PNDOTA N~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/

og transportsikringer (hvis sddanne forefin-

des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

Kontroller maskine og tilbehgr for transports-

kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-

rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

e Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Kaedesliberen er beregnet til skeerpning af sav-
kaeder

Saven méa kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Maskinen méa kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal! Selv ved korrekt an-
vendelse af maskinen er der stadig nogle risiko-
faktorer du skal veere opmaerksom pa. Felgende
punkter skal neevnes afhaengig af maskinens
konstruktion og sammensaetning:
e Beraring af slibeskive i uafdeekket omrade.
e Udslyngning af dele fra beskadigede slibeski-
ver.
Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf.
® Risiko for hereskader ved arbejde uden brug
af hereveern.

- 45-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 45

02.12.15 15:43



4. Tekniske data

Meerkespaending: .......ccccoveeerveeneene 230V ~ 50Hz
Optagen effekt: .......ccccvvvveens S2 20 min 85 watt
Omdrejningstal, ubelastet: .................. 5500 min™
Indstillingsvinkel: .......... 35° mod venstre og hgjre
Slibeskiver-@ (indvendigt): ........cc.ccoceneene 23 mm

Slibeskiver-@ (udvendigt): ...
Slibeskivetykkelse: ..............
KapslingskIasse: .......cccceveerevrviineneieieens /g

.. Maks. 108 mm

Funktionstid:

En funktionstid pa S2 20 min (korttidsdrift) bety-
der, at motoren — med den nominelle effekt 85
watt - ikke ma udsaettes for vedvarende belast-
ning i leengere tid, end der star anfert pa data-
pladen (20 min.) Ellers vil den blive overophedet.
Under driftspausen afkeles motoren til udgangs-
temperatur.

Fare!

Staj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 61029.

Lydtryksniveau L, ......ocoocvviiinniiiniinin. 75 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ...cccooocevreeiiiiiennnnne, 88 dB(A)
Usikkerhed K, oovoevnnneiecc 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 61029.

Slibning
Svingningsemissionstal a, = 2,38 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktaj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renggr maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Felgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, sdfremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Samling (fig. 3-6)

e Stk keedestrammermekanismen ind i holde-
anordningen (fig. 3), og skru den fast nedefra
med stjerneskruen (fig. 4).

® Inden den tages i brug, skal kaedesliberen
fastgores til et egnet underlag (f.eks. arbejds-
baenk) et passende sted (stovbeskyttet, tort,
godt belyst) ved hjeelp af fastgerelsesskruer
M8 og skiver (fig. 5)

® Veer opmeerksom pa, at keedesliberens mon-
tageplade skal skubbes 8 cm ind pa underla-

get (fig. 6).
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6. Betjening

Vigtigt! Husk at slukke for maskinen og treekke
stikket ud af stikkontakten, inden du foretager ind-
stillinger pa maskinen.

6.1. Indseetning af kaede i ledeskinne (fig. 7)
Laseskruen til keeden (1) skal lgsnes

6.2. Indstilling af slibevinkel i.h.t. keedens an-
givelser (fig. 8) (Normalt 30-35°)

® Losn laseskruen (1)

e Indstil den gnskede slibevinkel ved hjeelp af
skalaen (2)

® Speaend laseskruen (1) igen.

6 3. Indstilling af keedestopper (fig. 9/10)
Klap keedestopperen (1) pa keeden

® Treek kaeden tilbage imod kaedestopperen (1),
indtil denne stopper et skeereled (2).

® Vigtigt! Vinklen pa det skaereled, som er stop-
pet, skal passe med slibevinklen. Hvis dette
ikke er tilfaeldet, skal kaeden traekkes et skae-
reled videre.

® Klap slibehovedet (4) ned, sa slibeskiven (5)
berarer det kaedeled (6), der skal slibes. (Til
det kan kaeden flyttes lidt frem og tilbage med
indstillingsskruen til kaedestopperen (3))

6.4. Indstilling af dybdestop (fig. 10)

Klap slibehovedet (4) ned, og indstil slibedybden
med indstillingsskruen (7). Vigtigt! Slibedybden
skal indstilles saledes, at hele skeeret pa skeere-
leddet bliver skaerpet.

6.5. Fastlasning af kaede (fig. 7)
Speend laseskruen til keeden (1)

6.6 Slibning af led (fig. 10/11)

Vlgtlgt'
Brug kun maskinen til skeerpning af savkee-
der. Slib eller skeer aldrig i andre materialer.

® Klem savkseden fast i ledeskinnen inden
skeerpning. Dette forhindrer at slibeskiven
seetter sig fast pa grund af en los savkeede.

® For slibeskiven langsomt ind mod savkaeden.
En for hurtig og stedvis tilgang til savkeeden
kan fere til, at slibeskiven beskadiges. Uds-
lyngede dele kan medfore kveestelser!

® Teend for maskinen pa Taend/Sluk-knappen
(1)

® For forsigtigt slibeskiven (5) med slibeho-
vedet (4) imod det indstillede led. Sluk for
maskinen pa Teend/Sluk-knappen (1). Hver

andet led pa keeden skal skaerpes pa denne
made. Det anbefales at afmaerke det forste
led (f.eks. med kridt), s& du ved, nar du har
veeret hele vejen rundt. Nar alle skeereled-
dene i den ene side er blevet skeerpet, skal
slibevinklen indstilles til det samme gradtal pa
den anden side af vinkelindstillingen. Herefter
kan du begynde (uden yderligere indstillinger)
at skeerpe leddene pa den anden side.

6.7. Indstilling af dybdestopsafstand (fig.
12/13)
Nar hele keeden er blevet skeerpet, skal du serge
for, at dybdestopsafstanden overholdes (dybde-
stoppene (1) skal ligge dybere end skeereleddene
(2)). Om ngdvendigt efterfiles dybdestoppene (1)
med en fil (3) (felger ikke med) i henhold til kee-
dens angivelser.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas p3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elekirisk stad.
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8.2 Skift af slibeskive

Vigtigt! Husk altid som det forste at slukke for
maskinen og traekke stikket ud af stikkontakten
1. Tag slibeskiven af (fig. 14-16)

2. Seetenny slibeskive i.

3. Samling sker i modsat reekkefalge.

Slibeskiver, som er nedslidte, breekkede, revnede
eller pa anden made beskadigede, ma ikke an-
vendes. Brug kun originale slibeskiver.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

e Savens type.

e Savens artikelnummer.

e Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den nagdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares péa et
markt, tart og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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DK

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

I medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifglge miljaforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

.49 -

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 49 02.12.15 15:43



DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kulbgrster
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibeskiver
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spargsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom fer defekt)?
L]

Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berort af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kgbere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret il at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsideszaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udszettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af vaerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendst), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stev, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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SE

9

Fara! - Las igenom bruksanvisningen fér att sanka risken fér skador

@®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

D

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att hélsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

©

Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvédndas méaste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa séakerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi évertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Kedjestopp

Instéllningsskruv for kedjestopp
Skala for slipvinkelinstalining
Fixeringsskruv for slipvinkelinstalining
Styrskena for kedja
Kedjefixeringsskruv

Installningsskruv for djupbegransning
Slipskiva

. Stréombrytare

10. Sliphuvud

11. Nétkabel

©XONDOTR N~

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta dven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och féorpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Kedjeslipmaskinen ar avsedd for slipning av sag-
kedjor.

Maskinen f&r endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvéndaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda

andamal. Trots &ndamalsenlig anvandning kan

sérskilda kvarstaende riskfaktorer inte uteslutas

helt. Pa grund av maskinens konstruktion och

sammansattning kan féljande faror uppsta under

drift:

® Risk for att anvandaren rér vid den oskydda-
de slipskivan.

® Risk for att delar som har brutits loss fran
slipskivan slungas ut.

® Risk for att arbetsstycken eller delar slungas
ut.

® Risk foér hérselskador vid otillrackligt buller-
skydd.
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4. Tekniska data

Nominell spanning: ........c.ccceveenen. 230V M 50Hz
Upptagen effekt: ......ccccoeveevvrnns S220 min 85 W
Tomgangsvarvtal: ..........cccccviciiiinns 5500 min™’
Instaliningsvinkel: .......... 35° &t vanster och héger
Slipskivans innerdiameter: ..............cc.c... 23 mm
Slipskivans ytterdiameter: .............. max. 108 mm
Slipskivans tjocklek: ........ccccoorveiinienncns 3,2mm
SKYAASKIASS ...vvveeereeririrriiieniereeeeeseeneeeeees /=l
VIKE e 1,9kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 61029.

Ljudtrycksniva L, ....ccovevniiiiiiciiinenn,
OsakerhetK , ........
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet K, oo,

Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 61029.

Slipning
Vibrationsemissionsvérde a, = 2,38 m/s?
Osékerhet K= 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvéan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for 6versyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt féreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd
anvénds.

5. Fére anvéandning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Sdverens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Montering (bild 3-6)

e Séttin kedjespannaren i fastet (bild 3) och
skruva fast underifran med stjarnskruven (bild
4).

® Innan kedjeslipmaskinen tas i drift maste den
ha monterats pa en lamplig plats (dammskyd-
dad, torr, med tillracklig belysning) med fast-
skruvar M8 och distansbrickor pa ett lampligt
underlag (t ex arbetsbank) (bild 5).

® Tank pa att kedjeslipmaskinens monterings-
platta maste skjutas in med 8 cm pa underla-
get (bild 6).

6. Anvanda

Obs! Sla alltid ifran maskinen och dra ut stick-
kontakten innan du gér nagra instéllningar pa
maskinen.

6.1. Lagg in kedjan som ska slipas i styrsken-
an (bild 7)
Lossa forst pa kedjefixeringsskruven (1).
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6.2. Stall in slipvinkeln sa att den stammer
overens med kedjans data (bild 8) (Nor-
malt sett uppgar denna vinkel till 30-35°)

® Lossa pa fixeringsskruven for slipvinkelinstall-
ningen (1).

e Stallin avsedd slipvinkel med hjalp av skalan
(2).

e Dra at fixeringsskruven (1) pa nytt.

6.3. Stélla in kedjestoppen (bild 9/10)

* Fall ned kedjestoppen (1) pa kedjan.

* Dra kedjan bakat mot kedjestoppen (1) tills
denna stoppar en skarlank (2). Obs! Se till
att vinkeln i skarlanken som har stoppats
stdmmer dverens med slipvinkeln. Om vinkeln
inte stimmer maste du dra kedjan till nasta
skarlank.

® Fall ned sliphuvudet (4) tills slipskivan (5) ror
vid kedjelénken (6) som ska slipas. (Du kan
skjuta kedjan en aning fram och tillbaka med
kedjestoppens (3) instéllningsskruv)

6.4, Stélla in djupbegrénsningen (bild 10)
Fall ned sliphuvudet (4) och stall in slipdjupet
med instéliningsskruven (7). Obs! Stéll in slipd-
jupet sa att skarlankens kompletta skér verkligen
slipas.

6.5. Fixera kedjan (bild 7)
Dra &t kedjefixeringsskruven (1).

6.6 Slipa en lank (bild 10/11)

Varning!

e Anvand endast maskinen till att slipa sagked-
jor. Andra material far inte slipas eller kapas.

e Klam fast sdgkedjan i styrskenan innan den
slipas. Detta forhindrar att slipskivan klams
fast av en 16st liggande sagkedja.

e For slipskivan langsamt mot sdgkedjan. Om
slipskivan férs emot sagkedjan alltfér snabbt
och ryckigt, finns det risk for att slipskivan
skadas. Om delar bryts loss och slungas ut
finns det risk for att du skadas.

e Sla pa maskinen med strémbrytaren (1).

For slipskivan (5) forsiktigt mot den installda
lanken med sliphuvudet (4).

e Slaifran maskinen med strombrytaren (1).
Varannan lank i kedjan maste slipas pa detta
satt. For att du ska kunna se nér varannan
lank har slipats 1angs med hela kedjan, re-
kommenderar vi att du markerar den forsta
lanken (t ex med krita). Efter att alla skarlan-
kar pa den ena sidan har slipats, maste du
stélla in samma slipvinkel pa vinkelinstallnin-
gens andra sida. Darefter kan du bdrja slipa

lankarna pa den andra sidan, utan att du
behéver gora ytterligare installningar.

6.7. Stélla in djupbegransningens avstand
(bild 12/13)
Efter att du slipat hela kedjan, maste du se till att
djupbegransningens avstand stimmer. Djupbe-
grénsaren (1) maste sta lagre an skarldnkarna
(2). Vid behov maste du slipa till djupbegransaren
(1) med en fil (3) (medfdljer ej) sa att den stam-
mer 6verens med kedjans data.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

¢ Reng6r maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
trénger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.
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8.2 Byta slipskivan

Obs! Sla alltid ifrdn maskinen och dra ut stickkon-
takten innan du utfér underhall pa maskinen.

1. Demontera slipskivan (bild 14-16).

2. Séttien ny slipskiva.

3. Montera samman i omvand ordningsféljd.

Anvand inga slitna, spruckna eller krackelerade
slipskivor, eller skivor som uppvisar andra skador.
Anvand endast originalslipskivor.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushéallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Véara partners star garna till tjéinst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahéallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Uhlikové kefky

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Brusne kotuce

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Maérkte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
L]

Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor védnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pé att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakénning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skdtsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvéndning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nér produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gora ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Zamjena mreznog kabela

8. Cisdenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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9

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

@®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

D

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

©

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Vijak za podeSavanje zaustavljaca lanca
Skala za podeS$avanije kuta brusenja
Vijak za fiksiranje podeSenog kuta brusenja
Vodilica lanca

Vijak za fiksiranje klanca

Vijak za podeSavanje dubine

Brusna plo¢a

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

10 Brusna glava

11 Mrezni kabel

©CoONOOOA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomoc¢u opisanog sadrzaja
isporuke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoéenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
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® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
e Originalne upute za uporabu

e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba
Ova naprava prikladna je za ostrenje lanca pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unatoé
namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni
faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-
vom stroja mogu nastati sljedece situacije:

¢ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podrudju.

Izbacivanje dijelova iz oSte¢enih brusnih
plo¢a.

I1zbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.
Ostecenije sluha zbog nekoriStenja potrebne
zastite za sluh.
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4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: ........cccccceerierneeenne 230V ~50Hz
PotroSnja snage: .........cccecuvenee. S2 20 min 85 vati
Broj okretaja praznog hoda: ................ 5500 min™
Kut podeSavanja: ................. 350 ulijevo i udesno

Promijer brusne ploce - @ (unutradjnji): ..... 23 mm
Promijer brusne ploce - @ (vanjski): maks. 108 mm

Debljina brusne plo€e: ........ccocevvrernennns 3,2mm
Klasa zaStite: ......ccoevrereeinnenie e na
TEZINA: coee it 1,9kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 61029.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 75 dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, .. .88dB (A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

Brusenje
Vrijednost emisije vibracija a, = 2,38 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poc¢nete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utinice.

Montaza (sl. 3 - 6)

¢ Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i priévrstite odozdo sa zvjez-
dastim vijkom (sl. 4).

® Prije puStanja u pogon napravu za ostrenje
lanca priévrstite pomocu vijaka M8 i
podloznih plo¢ica na prikladno mjesto
(zastiéeno od prasine, suho, dobro osvijetl-
jeno) i odgovarajuc¢u podlogu (npr. radni stol)
(sl. 5).

e Obratite paznju na to da plo¢a za montazu
ostrila lanca mora biti pomaknuta do
grani¢nika na podlozi (sl. 6).

6. Rukovanje
Paznja! Prije svakog pode$avanja na uredjaju
uvijek iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

6.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).
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6.2. Podesite kut brusenja u skladu s pod-
acima o lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju
30 - 350)

e Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).
Pomocu skale (2) podesite zeljeni kut
brusenja.

® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

6.3. Podesavanje zaustavljaca lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.
Povlagite lanac unatrag obzirom na
zaustavlja¢ (1) tako da on zaustavi rezaci
Clanak (2). Paznja! Pritom morate obratiti
paznju na to da kut zaustavljenog rezaéeg
¢lanka odgovara kutu brusenja. U suprot-
nom povucite lanac dalje za jo$ jedan rezadi
¢lanak.

® Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako
da brusna plo¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji
Gete brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moze
podesiti blagim pomicanjem naprijed i natrag
pomodu vijka za podesavanje zaustavljac¢a
lanca (3).)

6.4. Podesavanje dubine (sl. 10)

Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i pomocu
vijka (7) podesite dubinu brusenja. Paznja! Dubi-
nu brusenja treba podesiti tako da se brusi cijela
ostrica rezaceg €lanka.

6.5. Fiksiranje lanca (sl. 7)
Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).

6.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Pozor!

® Uredaj koristite samo za bruSenje lanca pile.
Nikad ne brusite i ne rezZite druge materijale.

®  Prije bruSenja fiksirajte lanac pile u vodilicu.
To sprjeCava preokretanje brusne plo¢e zbog
otpustenog lanca pile.

® Polako dovodite brusnu ploéu na lanac pile.
Previ$e brzo dovodenje na lanac pile uz trzaje
moze dovesti do oStecenja brusne ploce.
Uslijed izbacivanja dijelova moze do¢i do
ozljedivanja!

e Ukljucite uredjaj pomocu sklopke za
uklju€ivanjefiskljuéivanje (1).

® Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4)
pazljivo vodite prema podesenom ¢lanku.

e Iskljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanjefisklju¢ivanje (1). Na taj nacin
mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.

Da biste znali kada je nabru$en svaki drugi
¢lanak cijelog lanca, preporucuje se oznaditi
prvi ¢lanak lanca (npr. kredom). Kad su

nabruseni svi rezadi ¢lanci jedne strane, na
isti stupanj mora se podesiti kut bruSenja dru-
ge strane. Zatim mozete poceti (bez potrebe
daljnjeg podeSavanja), brusiti ¢lanke druge
strane.

6.7. Podesavanje graniénog razmaka dubine
(sl. 12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(grani€nici dubine (1) moraju biti nizi od rezaceg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite granicnik
dubine (1) turpijom (3) (nije sadrzana u opsegu
isporuke) u skladu s podacima o Vasem lancu.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢GiSéenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste

motora treba uvijek odistiti od pradine i

necistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga

ispusite komprimiranim zrakom pod niskim

tlakom.

Preporuéujemo da ocistite uredaj odmah na-

kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSéenje; ona bi mogli ostetiti
plastiéne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.
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8.2 Zamjena brusne ploce

Paznja! Prije svakog odrzavanja uvijek prvo

iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu ploc¢u.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

Ne koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin ostecene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploce.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalitu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladiStenja

je izmedu 5 i 30 “C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektricni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na

mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢énog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrosnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primjer
Potrosni dijelovi* ugliene cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* brusne plo¢e
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeli uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
e Jeste li uoCili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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HR/BIH
Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuCivo se odnose na potroSace, {j. fiziCke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac¢ jam¢i zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po naSem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva kori$ten u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriStenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostec¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaiji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom sluéaju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ogranienja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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9

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

@®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

D

Oprez! Nosite zastithu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

©

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.
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Opasnost!

Kod korisc¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuc¢a sigurnosna uputstva pronadéi ¢ete u
priloZenoj knijizici.

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa¢uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Zavrtanj za podeSavanje zaustavljaca lanca
Skala za podeS$avanije ugla brusenja
Zavrtanj za fiksiranje podesenosti ugla
brusenja

Vodica lanca

Zavrtanj za fiksiranje lanca

Zavrtanj za podesavanije grani¢ne dubine
Brusna plo¢a

. Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje

10. Brusna glava

11. Mrezni kabl

Eall

© X ND>O?

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U sluéaju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite ureda;.

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 72

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da i je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj za bruSenje lanca namenjen je za
brusenje lanaca testera.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugadija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§c¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i slicnim delatnostima.

Masina sme da se koristiti samo za predvidenu

namenu! Uprkos namenskom kori§éenju ipak

mogu da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovlje-

no konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da

nastanu sledece situacije:

® Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zletanje delova sa oSteéenih brusnih ploca.

® Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.
Ostecenje sluha zbog nekoriséenja potrebne
zastite za sluh.
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4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: ........cccccceerierneeenne 230V ~50Hz
ST = To - LA S2 20 min 85 vata
Broj obrtaja praznog hoda: .................. 5500 min™
Ugao podesavanja:.........coceecereeiennenneenennens 35°
ulevo i desno

@ brusne ploce (unutarnji): ................... 23mm @
brusne ploc¢e (spoljni): maks. .................. 108 mm
Debljina brusne plo€e: ........cccocevvrernennns 3,2mm
Klasa zaStite: .......ccccvvvrereeirieei e /=l
TEZINA: eee it 1,9kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska Lo omemmmenmnienienne, 75 dB(A)
Nesigurnost K, ..o, 3dB
Intenzitet buke L, .....coovevviviiiiiinn 88 dB(A)
Nesigurnost K, oo, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
61029.

Brusenje
Vrednost emisije vibracija a, = 2,38 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori§éenja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
vec€a od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elekiricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavaijte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Osteéenja plucéa, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljuéivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i priévrstite odozdo zvezda-
stim zavrtnjem (sl. 4).

e Spravu za brusenje noza u¢vrstite pre
pustanja u pogon na podesnom mestu
(zasticeno od prasine, suvo, dobro os-
vetlieno) zavrtnjima M8 i podloSkama na
odgovarajucu podlogu (npr. radni sto) (sl. 5).

®  Pri tom pripazite na to da montazna ploca sp-
rave za bruSenje mora biti pomerena do kraja
na podlogu (sl. 6).
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6. Rukovanje

Paznja! Pre svakog podesavanja uvek prvo
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac iz struje.

6.1 Umetanje lanca za brusenje u vodicu
(sl. 7)
U tu svrhu olabavite zavrtanj za fiksiranje lanca

).

6.2 Podesavanje ugla brusenja prema pod-
acima o vasem lancu (slika 8) (U pravilu
izmedu 30-35°)

* Olabavite zavrtanj za podesavanje ugla
brusenja (1).

® Podesite na skali (2) zeljeni ugao brusenja.
Ponovno stegnite zavrtanj za fiksiranje (1).

6.3 Podesavanje zaustavljaca lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

® Povucite lanac unazad do zaustavljaca (1)
tako da ga zaustavi rezna karika (2). Paznja!
Pri tom mora da se obrati paznja na to da se
ugao zaustavljene rezne karike podudara s
uglom brusenja. Ako ne, povucite lanac dalje
za jednu reznu kariku.

e Brusnu glavu (4) preklopite prema dole tako
da brusna plo¢a (5) dotakne kariku lanca koju
nameravate brusiti (6). (U tu svrhu lanac se
moze malo pomeriti prema napred ili nazad
pomocu zavrtnja za podeSavanje zaustavljaca
lanca (3)).

6.4 Podesavanje grani¢ne dubine (sl. 10)
Brusnu glavu (4) preklopite prema dole i podesite
grani¢nu dubinu pomocu zavrtnja (7). Paznja!
Dubinu bru$enja treba podesiti tako da se moze
naostriti kompletna oStrica rezne karike.

6.5 Fiksiranje lanca (sl. 7)
Stegnite zavrtan; za fiksiranje lanca (1).

6.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Paznja!

e Uredaj upotrebljavate samo za brusenje lanca
testere. Nikada ne brusite ni ne rezite druge
materijale.

® Pre bru$enja fiksirajte lanac testere u vodilicu.
To sprecava preobrtanje brusne ploc¢e zbog
olabavljenog lanca testere.

® Polagano dovodite brusnu plo€u na lanac
testere. Prebrzo dovodenje na lanac testere
uz trzaje moze da dovede do oStecenja brus-
ne ploce. Usled izbacivanja delova moze da

dode do zadobivanja povreda!

e Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

®  Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4)
pazljivo vodite prema podesenoj karici.

® |[skljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Na taj
nacin mora se brusiti svaka druga karika lan-
ca. Da biste znali, kada je nabruSena svaka
druga karika kompletnog lanca, preporuc¢a se
da oznacite prvi kariku (npr. kredom). Nakon
Sto naostrite sve karike jedne strane, morate
podesiti ugao bruSenja na isti broj stepeni
kao i na drugoj strani. Zatim zapoc¢nite brusiti
karike druge strane (bez da vrsite daljnja
podesavanja).

6.7 Podesavanje odstojanja grani¢nika dubi-
ne (sl. 12/13)
Kad je lanac u potpunosti nabrusen, morate ob-
ratiti paznju na odrzavanje graniénog odstojanja
dubine. Graniénici dubine (1) moraju biti nizi od
rezne karike (2). Po potrebi fino obradite grani¢nik
dubine (1) turpijom (3) (nije sadrzana u isporuci) u
skladu s podacima o Vasem lancu.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i ku¢iste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporuc¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

e Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
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u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

8.2 Odrzavanje

Zamena brusne ploce

Paznja! Pre svakog odrzavanja uvek prvo
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac iz struje.
1. Odstranite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2.  Umetnite novu brusnu plocu.

3. Montaza sledi obrnutim redom.

Ne koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin osteéene brusne ploce. Koristite samo
originalne brusne ploce.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledeée podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu stru¢nog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiralite nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

.76 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa

kao Sto je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriSc¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* ugliene cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* brusne ploce
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slucaju odgovorite na sledeca pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-77 -
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se iskljuivo odnose na potroSace, {j. fiziCka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica gre$aka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom optereéeniju.

3. Nas$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
trosenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja neée rezultovati
produZenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaiji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, iskljuceni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da éemo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

@®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku muZze zpasobit ztratu sluchu.

D

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald méze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

©

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpusobit ztratu viditelnosti.

-80-
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Nebezpedi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni

za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrZzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

1. Bezpecnostni pokyny

Pfisludné bezpeénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyni a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)

Retézova zarazka

Sefizovaci Sroub fetézové zarazky
Stupnice pro nastaveni brusného uhlu
Stavéci Sroub pro nastaveni brusného uhlu
Vodici lista fetézu

Stavéci Sroub fetézu

Sefizovaci Sroub omezeni hloubky
Brusny kotoué

Za-/vypinaé

10 Brusna hlava

11. Sitovy kabel

©XPNDOTAWN =]

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 81

e (Qdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpe¢i!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

e Originalni ndvod k obsluze
® Bezpeénostni pokyny

3. Pouziti podle ucéelu uréeni

Ostficka fetézl je vhodna na ostfeni pilovych
fetézd.

Pristroj smi byt pouZivan pouze podle svého
Ucéelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvaijici $kody nebo zranéni veho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo pramyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Pristroj smi byt pouZzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. | pfes pouziti podle u€elu uréeni nel-
ze zcela vylouéit uréité zbyvaijici rizikové faktory.
Podminéna konstrukci a uspofadanim stroje se
mohou vyskytnout nasleduijici rizika:
® Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
gasti.
e Vylétnuti ¢asti z poskozenych brusnych
kotouga.
Vylétnuti obrobku a jejich ¢asti.
® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.
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4. Technicka data

Jmenovité napéti:.........cccoevienns 230V~ 50 Hz
PHKON:. .. S220 min 85 W
Pocet otacek naprazdno: ..........ccccceue. 5500 min™
Uhel nastavent: ................... 35° doleva a doprava
Brusné kotouce ( (uvnitf): ......cccevvreennenne. 23 mm
Brusné kotouce ((VN€): ......ccceeueee. max. 108 mm
Tloustka brusného kotouge: ..........ccceeue 3,2mm
THdA OChIANY: ..o /=l
HMONOSE: .o 1,9kg
Nebezpedéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku LpA ................ 75 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 88 dB(A)
Nejistota K, «ooveereiieiiniciiieiicccc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku muize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérll) zméfeny podle normy EN 61029.

Brouseni
Emisni hodnota vibraci a, = 2,38 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouZziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mize nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivQ.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po$kozeni plic, pokud se nenosi Zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda Udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s Udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vZdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanismus napinani fetézu nastrcit do up-
nuti (obr. 3) a zespoda pomoci hvézdicového
Sroubu pfiSroubovat (obr. 4).

e Osticku fetézl pred uvedenim do provozu na
vhodném misté (chranéném pred prachem,
suchém, dobre osvétleném) upevnit pomoci
upevnovacich Sroubd M8 a pfilozek k vhod-
nému podkladu (napf. pracovni stll) (obr. 5).

® Dbejte pfitom na to, Ze montazni deska
ostficky fetéz( musi byt nasunuta 8 cm na
podklad (obr. 6).

-82-
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6. Obsluha

6.1. Retéz uréeny k ostieni viozit do vodici
listy (obr.7)
K tomu povolit stavéci Sroub fetézu (1).

6.2. Nastaveni brusného uhlu podle
parametr(i Vaseho fetézu (obr. 8) (zpra-
vidla mezi 30 - 35°)

® Na nastaveni brusného uhlu povolit stavéci
Sroub (1).

® Pomoci stupnice (2) nastavit pozadovany
brusny uhel.

e Stavéci Sroub (1) opét utdhnout.

6.3. Nastaveni fetézové zarazky (obr. 9/10)

o Retézovou zarazku (1) sklopit na Fetéz.

o Retéz tahnout nazpét proti fetézoveé zarazce
(1), az tato jeden fezaci ¢lanek (2) zastavi.
Pozor! Zde je tfeba dbat na to, aby Uhel zasta-
veného fezaciho ¢lanku souhlasil s brusnym
Uhlem. Pokud tomu tak neni, fetéz o jeden
fezaci ¢lanek posunout.

e Brusnou hlavu (4) sklopit dold tak dalece,
az se brusny kotou¢ (5) dotyka fetézového
¢lanku (8) uré¢eného k brouseni (K tomu
mUze byt fetéz pomoci sefizovaciho Sroubu
fetézové zarazky (3) nastaven mirné dopredu
a zpet).

6.4. Nastaveni omezeni hloubky (obr. 10)
Brusnou hlavu (4) sklopit doli a pomoci
sefizovaciho Sroubu (7) nastavit hloubku
brouseni. Pozor! Hloubka brouseni by méla byt
nastavena tak, aby bylo nabrouseno kompletni
ostfi fezaciho ¢lanku.

6.5. Zajisténi fetézu (obr. 7)
Stavéci Sroub fetézu (1) utahnout.

6.6 Brouseni ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

®  P¥istroj pouzivejte pouze na ostfeni pilovych
fetézU. Nikdy nebruste nebo nefezejte jiné
materialy.

® Pred ostfenim pevné upnéte fetéz ve vodici
listé. To zabrani vzpficeni brusného kotouce
uvolnénym fetézem.

e \Vedte brusny kotou¢ pomalu k fetézu. Pilis
rychlé a trhavé pfivedeni k fetézu maze
vést k tomu, ze se brusny kotou¢ poskodi.
Vymrsténymi dily mGze dojit ke zranénim!

®  P¥istroj pomoci za-/vypinace (1) zapnout.
Brusny kotou¢€ (5) s brusnou hlavou (4) vést

opatrné proti nastavenému ¢lanku.

e Pristroj pomoci za-/vypinace (1) vypnout.
Timto zplsobem musi byt naostfen kazdy
druhy ¢lanek fetézu. Aby jste méli prehled o
tom, kdy je kazdy druhy ¢lanek celého fetézu
nabrousen, doporuéujeme oznaceni prvniho
¢lanku (napf. kfidou). Po nabrouseni vSech
fezacich ¢lankd jedné strany musi byt brusny
Uhel nastaven na stejny pocet stupnli nasta-
veni Uhlu druhé strany. Poté mlzete zadit (bez
provadéni dalSich nastaveni) s brousenim
¢lankd druhé strany.

6.7. Nastaveni vzdalenosti omezovace hloub-
ky (obr. 12/13)
Poté, co byl fetéz kompletné nabrousen, je tfeba
dbat na to, Ze musi byt dodrzovana vzdalenost
omezovadl hloubky. Omezovace hloubky (1)
musi byt nizsi, nez fezaci ¢lanky (2).V pfipadé
potfeby omezovace hloubky (1) pomoci pilniku
(3) (neni obsazen v rozsahu dodavky) podle
parametrd Vaseho fetézu zbrousit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporu€ujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastoveé dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
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voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Vyména brusného kotouce

Pozor! Pfed kazdou udrzbou pfistroje vzdy
nejdfive pfistroj vypnout a vytahnout sitovou
zastréku.

1. Odstrante brusny kotou¢ (obr. 14 - 16).
2. Vlozte novy brusny kotouc.

3. Montaz se provadi v opaéném poradi.

Nepouzivejte opotfebované, zlomené, praskié a
jinak poskozené brusné kotouce. Pouzivejte pou-
ze originalni brusné kotouce.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikaéni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialu, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani
Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-84-
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elekirickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplisobit
pii jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj I1ze v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souéasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-85-
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaru¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* uhlikové kartacky
Spotiebni materidl/spotfebni dily* brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V piipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
leduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
e Vsimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-86 -
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguie, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici takeé telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydele¢né €inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuiji dodatecné zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatku na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého U€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, fFemesinické nebo odborné pouZziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo pramyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. petizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfisluSenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
priméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a zacina datem koupé piistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pied uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkd poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati takeé pfi vyuzZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatriovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni tuétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z diivodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

-87-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 87 02.12.15 15:43



Obsah

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Bezpec€nostné pokyny

Popis pristroja a objem dodavky

Spravne pouzitie pristroja

Technické udaje

Pred uvedenim do prevadzky

Obsluha

Vymena sietového pripojného vedenia

Cistenie, Gidrzba a objednanie nahradnych dielov
Likvidacia a recyklacia

Skladovanie

-88-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 88

02.12.15 15:43



SK

9

Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

D

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materidlmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

©

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajluce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

-89-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 89 02.12.15 15:43



Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Retazova zarazka

Nastavovacia skrutka retazovej zarazky
Stupnica na nastavenie brisneho uhla
Zaistovacia skrutka na nastavenie brasneho
uhla

Vodiaca lista retaze

Zaistovacia skrutka retaze
Nastavovacia skrutka obmedzenia hibky
Brusny kotué

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sietovy kabel

pPOD =

© XN O

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich €asti sa prosim obratte najneskoér
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
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tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Originalny navod na obsluhu

® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Ostricka retazi je vhodna na ostrenie pilovych
retazi.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice el pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim ur¢enim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na éinnosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten uéel na ktory
bol uréeny! Napriek spravnemu uc¢elovému
pouzitiu sa nemdzu niektoré Specifické rizi-

kové faktory celkom vyltéit. Z dévodu danej
konstrukcie a stavby stroja sa m6zu vyskytnut
nasledujuce body:

e Kontakt s brusnym kotu€om v odkrytej oblasti.
Vymrstenie €astic z poSkodenych brusnych
kotucov.

Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.
Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.
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4. Technické udaje

Menovité napatie: ..........cc.cceeveeenee. 230V ~50Hz
PHKON: Lo S220 min 85 W
Pocet otaok naprazdno: ..........ceceeuee 5500 min™
Uhol nastaveni: ................. 35° dol'ava a doprava
Brusne kotuce (Vo vnuUtri): .....ccceevveeennenee. 23 mm
Brusne kotuca (zvonku): ................. max. 108 mm
Hrubka brisneho kotuéa: ............cceeeeee. 3,2mm
Trieda OChIany: ........ccocevereveerieiresesese e /=l
HMONOSE: ..o 1,9 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadz-
ka) znamena, ze sa motor s menovitym vykonom
85 wattov moze trvalo zatazit len po dobu uve-
denu na vyrobnom Stitku (20 minut). V opacnom
pripade by sa motor nepripustne zohrial. Pocas
prestavky sa motor znovu ochladi na svoju p6-
vodnu teplotu.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku L , ............... 75dB (A)
Nepresnost K, .......ooocninciiiiiciinininn, 3dB
Hladina akustického vykonu L, . .88dB (A)
Nepresnost K, ..cccoooveniniiieiiiiiiiniie, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spbsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.

Brusenie
Emisna hodnota vibracie a, = 2,38 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mOze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.
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Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za uc¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretaZujte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouZivate.

Pozor!

ZvySkové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvySkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja sthla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Montaz (obr. 3-6)

® Mechanizmus napinania retaze nastrcit do
upnutia (obr. 3) a zospodu pomocou hviezdi-
covej skrutky priskrutkovat (obr. 4).

e  Ostri¢ku retaze pred uvedenim do pre-
vadzky na vhodnom mieste (chranenom
pred prachom, suchom, dobre osvetlenom)
upevnit pomocou upeviovacich skrutiek M8
a priloziek k vhodnému podkladu (napr. pra-
covny stél) (obr. 5).

® Dbajte pritom na to, Ze sa musi montazna
doska brusky retaze nasunut 8 cm na
podlozku (obr. 6).
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6. Obsluha

Pozor! Pred kazdym nastavenim pristroja vzdy
najskor pristroj vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku.

6.1. Retaz urcenu na ostrenie vlozte do vodi-
acej listy (obr. 7)
Na to povolte zaistovaciu skrutku retaze (1).

6.2. Nastavenie brasneho uhla podla parame-
trov vasej retaze (obr. 8) (spravidla medzi
30 -35°)

* Na nastavenie brisneho uhla povolte
zaistovaciu skrutku (1).

® Pomocou stupnice (2) nastavte pozadovany
brasny uhol.

e Zaistovaciu skrutku (1) opat utiahnite.

6.3. Nastavenie retazovej zarazky (obr.9/10)

e Retazovu zarazku (1) sklopte na retaz.

e Retaz zatiahnite spat proti retazovej zarazke
(1), az tato jeden retazovy ¢lanok (2) zastavi.
Pozor! tu je potrebné dbat na to, aby uhol
zastaveného refazového ¢lanku suhlasil
s brisnym uhlom. Ak tomu tak nie je, retaz
o jeden retazovy ¢lanok posurite.

e Brusnu hlavu (4) sklopte dole tak hiboko,
aby sa brusny kotué (5) dotykal retazového
¢lanku (6) uréeného na brusenie (Na to moze
byt retaz pomocou nastavovacej skrutky
refazovej zarazky (3) nastavena mierne do-
predu a spat).

6.4. Nastavenie obmedzenia hibky (obr.10)
Brasnu hlavu (4) sklopte dole a pomocou nasta-
vovacej skrutky (7) nastavte hibku brusenia.
Pozor! Hibka brisenia by mala byt nastavena
tak, aby bolo nabrisené kompletné ostrie reza-
cieho élanku.

6.5. Zaistenie retaze (obr. 7)
Zaistovaciu skrutku retaze (1) utiahnite.

6.6 Brusenie ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

® Pouzivajte pristroj len na brusenie pilovych
retazi. Nikdy nebruste ani nerezte iné mate-
rialy.

® Pred brisenim pevne upnite pilovu retaz vo
vodiacej liste. To zabrani zaseknutiu brasneho
kotuc¢a uvolnenou pilovou retazou.

® Vedte brusny kotu¢ pomaly k pilovej retazi.
Prili§ rychle a trhané privedenie na pilovu

retaz moze viest k tomu, Ze sa poskodi
brasny kotu¢. Vymrstenymi dielmi méze dojst
k zraneniam!

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) zapnite.
Brusny kotu¢ (5) s brasnou hlavou (4) vedte
opatrne proti nastavenému ¢lanku.

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) vypnite.
Tymto spdsobom musi byt naostreny kazdy
druhy ¢lanok retaze. Aby ste mali prehl'ad o
tom, kedy je kazdy druhy ¢lanok celej retaze
nabruseny, odporuca sa oznacit prvy ¢lanok
(napr. kriedou). Po nabruseni vSetkych re-
zacich ¢lankov jednej strany musi byt brasny
uhol nastaveny na rovnaky pocet stupriov
nastavenia uhlu druhej strany. Potom mézete
zacat (bez urobenia d'alSich nastaveni) s bru-
senim ¢lankov druhej strany.

6.7. Nastavenie vzdialenosti obmedzovaca
hibky (obr. 12/ 13)
Potom, ¢o bola retaz kompletne nabruisena, je
potrebné dbat na to, ze musi byt dodrziavana
vzdialenost obmedzovadov hibky. Obmedzovade
hibky (1) musia byt niz&ie, nez rezacie &lanky (2).
V pripade potreby obmedzovade hibky (1) pomo-
cou pilnika (3) (nie je obsahom dodavky) podla
parametrov vasej retaze zbruste.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poSkodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vyc¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouZiti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte Ziadne agresivne &istiace pros-
triedky ani riedidl; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Vymena brasneho kotuca

Pozor! Pred kazdou udrzbou pristroja vzdy najs-
kor pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastrcku.
1. Odstranite brasny kotu¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotugé.

3. Montaz sa robi v opaénom poradi.

Nepouzivajte opotrebované, zlomené, prasknuté
a inak poSkodené brusne kotuce. Pouzivajte iba
originalne bruasne kotuce.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikaéné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajlicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v stlade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-94-
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajlce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusne kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
e Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

e Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkoveé Cinnosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruc¢né plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze na$e pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vyli¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietoveé
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii Gétenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budd vyluéené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podl'a servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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9

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

D

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

©

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

-98-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Kettingstopper

Afstelschroef kettingstopper

Schaal voor slijphoekafstelling
Vastzetschroef voor slijphoekafstelling
Geleiderail voor ketting
Kettingvastzetschroef

Afstelschroef voor dieptebeperking
Slijpschijf

. AAN/UIT-schakelaar

10. Slijpkop

11. Netkabel

©PNDOTA N~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

e  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

e Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De zaagketting-scherpslijper dient om zaagkettin-
gen scherp te slijpen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is! On-
danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde
resterende risicofactoren niet volledig uit de weg
worden geruimd. Wegens de constructie en de
opbouw van de machine zouden zich de volgen-
de punten kunnen voordoen:
e Contact met de slijpschijf in de niet afgedekte
zone.
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e Wegspringen van stukken van defecte slijp-
schijven.

®  Wegspringen van werkstukken en werkstuk-
delen.

® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

4. Technische gegevens

Nominale spanning: ..........cceceeveenne 230V ~ 50Hz
Opgenomen vermogen: .... 52 20 min 85 watt
Nullasttoerental: ..........cccccconiiiiennns 5500 t/min
Afstelhoek: ........cccoeveeene. 35° naar links en rechts
Slijpschijf binnendiameter: ............cccc....... 23mm
Slijpschijf buitendiameter: ............... max. 108mm
Dikte van de slijpschijf : ......ccccoeoiiiieienn. 3,2mm
Bescherming KIasse: .........ccooveviieereeieeienrens /g
GEeWICHE: ... 1,9kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 61029.

Geluidsdrukniveau L , ..o 75dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, .....cccoceveveriiennnnne. 88 dB (A)
Onzekerheid K, «oovovvniiiciciiniiiiie, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 61029.

Schuren
Trillingsemissiewaarde a, = 2,38 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

5. VA6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Montage (fig. 3 -6)

e Kettingspanmechanisme de houder in steken
(fig. 3) en van beneden vastschroeven d.m.v.
de stervormige schroef (fig. 4).

e Kettingscherpslijper voor ingebruikneming op
een gepaste plaats (beschermd tegen stof,
droog, goed verlicht) op een gepaste onder-
laag (b.v. werkbank) vastmaken m.b.v. beves-
tigingsschroeven M8 en moerplaatjes (fig. 5).

® Leterwel op dat de montageplaat van de ket-
tingscherpslijper 8 cm op de onderlaag moet
worden geschoven (fig. 6).
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6. Bediening

Let op! Voor elke afstelling op het toestel altijd
eerst het toestel uitschakelen en de netstekker uit
het stopcontact verwijderen.

6.1 Scherp te slijpen ketting de geleiderail in
plaatsen (fig. 7)

Te dien einde de kettingvastzetschroef (1) los-

draaien.

6.2 Slijphoek overeenkomstig de gegevens
van uw ketting afstellen (fig. 8) (doorga-
ans tussen 30° en 35°).

e Vastzetschroef voor de slijphoekafstelling (1)
losdraaien.

® Gewenste slijphoek aan de hand van de
schaal (2) afstellen.

e Vastzetschroef (1) terug aanhalen.

6 3 Kettingstopper afstellen (fig. 9/10)
Kettingstopper (1) op de ketting klappen

e Ketting naar achteren tegen de kettingstopper
(1) trekken tot die een snijschakel (2) stopt.
Let op! Hierbij dient erop te worden gelet dat
de hoek van de gestopte snijschakel overeen-
komt met de slijphoek. Als dit niet het geval is,
de ketting met één snijschakel verder trekken.

® Slijpkop (4) omlaagklappen tot de slijpschijf
(5) de scherp te slijpen kettingschakel (6)
raakt. (Te dien einde kan de ketting met
de afstelschroef van de kettingstopper (3)
lichtjes naar voren en achteren worden ver-
plaatst).

6.4 Dieptebeperking afstellen (fig. 10 )
Slijpkop (4) omlaagklappen en slijpdiepte af-
stellen m.b.v. de afstelschroef (7). Let op! De
slijpdiepte moet worden afgesteld zodat de volle-
dige snijkant van de snijschakel scherp wordt
geslepen.

6.5 Ketting vastzetten (fig. 7).
Kettingvastzetschroef (1) aanhalen.

6.6 Schakel slijpen (fig. 10/11)

Let op!

®  Gebruik het toestel alleen voor het slijpen van
zaagkettingen. Slijp of snij nooit andere mate-
rialen.

e Klem de zaagketting vodr het slijpen vast in
de geleiderail. Daardoor wordt het kantelen
van de slijpschijf door een loszittende zaag-
ketting voorkomen.

® Leid de slijpschijf langzaam langs de zaag-
ketting. Wordt de slijpschijf te snel en met een
ruk in contact gebracht met de zaagketting,
kan schade aan de slijpschijf worden berok-
kend. Wegspringende stukken kunnen letsel
veroorzaken!

e Toestel met AAN-UIT-schakelaar (1) inscha-
kelen.

e Slijpschijf (5) met slijpkop (4) voorzichtig te-
gen de afgestelde schakel leiden.

® Toestel met AAN-UIT-schakelaar (1) uitscha-
kelen. Op die manier dient elke tweede scha-
kel van de ketting scherp te worden geslepen.
Om te weten wanneer elke tweede schakel
van de gehele ketting scherp geslepen is ra-
den wij aan de eerste schakel te merken (b.v.
met krijt). Als alle snijschakels van de ene
kant scherp zijn geslepen moet de slijphoek
op hetzelfde graadgetal van de andere kant
van de hoekafstelling worden afgesteld. Daar-
na kunt u beginnen (zonder verdere afstellin-
gen te moeten uitvoeren) de schakels van de
andere kant scherp te slijpen.

6.7 Afstand van de dieptebeperkers afstellen
(fig- 12/13)

Als de ketting helemaal scherp geslepen is

moet erop worden gelet dat de afstand van de

dieptebeperkers in acht wordt genomen (de diep-

tebeperkers (1) moeten lager zitten dan de snij-

schakels (2)). Indien nodig, de dieptebeperkers

(1) met een vijl (3) (niet bij de levering begrepen)

conform de gegevens van uw ketting navijlen.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Verwisselen van slijpschijf

Let op! Voor elk onderhoud van het toestel altijd

eerst het toestel uitschakelen en de netstekker uit

het stopcontact verwijderen.

1. Verwijder de slijpschijf (fig. 14-16)

2. Monteer een nieuwe slijpschijf.

3. De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

Gebruik geen versleten, gebroken, gebarsten of
anders beschadigde slijpschijven.
Gebruik enkel originele slijpschijven.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* slijpschijven
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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ES

9

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

D

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

©

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

1. Freno de cadena

2. Tornillo de ajuste freno de cadena

3. Escala graduada para ajuste del angulo de
afilado

Tornillo de fijacién para ajuste del angulo de
afilado

Riel guia para cadena

Tornillo de fijaciéon de cadena

Tornillo de ajuste para tope de profundidad
Muela de afilar:

. Interruptor ON/OFF

10. Cabezal

11. Cable de conexion

>

© P ND>O

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeiias! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El afilador de cadenas ha sido concebido para
afilar cadenas de sierra.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

jLa maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso! Exis-
ten determinados factores de riesgo que no se
pueden descartar por completo, incluso haciendo
un uso adecuado de la maquina. El tipo de dise-
Ao y montaje de la maquina pueden conllevar los
siguientes puntos de riesgo:
e Contacto con la muela de lijar en la zona en
que se halla al descubierto.
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® Proyeccion de partes procedentes de muelas
de lijar deterioradas.

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando o de algunas de sus partes.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccién necesaria.

4. Caracteristicas técnicas

Tension nominal:..........ccooveeeeeennne 230V -50Hz
Potencia absorbida:.............. S2 20 min 85 vatios
Velocidad en vacio: .........cccoceeeevrenene 5500 r.p.m.
Angulo

de ajuste: ........... 35° hacia la izquierda y derecha
Muelas de afilar-@ (interior): ..........ccccc..... 23 mm

Muelas de afilar-& (exterior).... max. 108 mm

Espesor muela:. 3,2mm
Clase de proteCCioN: .........cceeeeeveeeerrereereerenns /g
PESO: .o 1,9kg

Duracién de funcionamiento:

La duracién de funcionamiento S2 20 min (breve)
indica que el motor con la potencia nominal (85
W) unicamente se puede hacer funcionar durante
el tiempo indicado en la placa de datos (20 min).
De lo contrario, se sobrepasarian los limites de
calentamiento admisibles. Durante el descanso,
el motor se enfria volviendo a alcanzar su tempe-
ratura inicial.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 61029.

Nivel de presion acustical , ................ 75 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 88 dB(A)
IMPrecision K, oo 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 61029.

Lijar
Valor de emision de vibraciones a, = 2,38 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Montaje (fig. 3-6)

® Introducir el mecanismo tensor de la cadena
en el alojamiento (fig.3) y atornillarlo desde
abajo con el tornillo estrella (fig. 4).

® Antes de la puesta en marcha, fijar el afilador
de cadenas en un lugar indicado (protegido
contra el polvo, seco, bien ventilado), con tor-
nillos M8 y arandelas en una base adecuada
(p. €j., banco de trabajo) (fig. 5).

® Paraello, asegurarse que la placa de montaje
del afilador de cadenas se pueda desplazar 8
cm sobre la base (fig. 6).

6. Manejo

6.1. Colocar la cadena a afilar en el riel guia
(fig. 7)
Para ello, soltar el tornillo de fijacién de la cadena

(1)

6.2. Ajustar el angulo de afilado conforme a
los datos de su cadena (fig. 8) (por lo ge-
neral, entre 30° y 35°)

e Soltar el tornillo de fijacion para el ajuste del
angulo afilado (1)

e Ajustar el angulo de afilado deseado confor-
me a la escala (2).

® Volver a apretar el tornillo de ajuste (1).

6.3. Ajustar el freno de cadena (fig. 9/10)

® Plegar el freno (1) en la cadena

e Tirar de la cadena hacia atras contra el freno
(1) hasta que dicho freno pare un eslabdn de
corte (2). jAtencion! En este caso, asegurarse
de que el angulo del eslabdn detenido coin-
cida con el angulo de afilado. De lo contrario,
avanzar un eslabon de la cadena mas.

® Plegar el cabezal (4) hacia abajo hasta que la
muela de lijar (5) toque el eslabén a afilar (6).
(Para ello, es posible ajustar un poco hacia
delante o atrés la cadena mediante los tornil-
los de ajuste del freno de cadena (3)).

6.4. Ajustar el tope de profundidad (fig. 10)
Plegar el cabezal (4) hacia abajo y ajustar la pro-
fundidad con el tornillo de ajuste (7)

jAtencidn! Ajustar la profundidad de tal manera
que se afile completamente la arista del eslabén.

6.5. Fijar la cadena (fig. 7)
Apretar el tornillo de fijacion de cadena (1)

6.6 Lijar el eslabon (fig. 10/11)

jAtencion!

e Utilizar el aparato solo para afilar las cadenas
de sierra. No lijar ni cortar nunca otros materi-
ales.

® Antes de afilar, colgar la cadena de la sierra
en el riel guia. Esto evita que la muela de lijar
se bloquee a causa de una cadena suelta.

® Mover la muela de lijar lentamente a lo largo
de la cadena de la sierra. Si el movimiento
es demasiado rapido o brusco puede dafar
la muela de lijar. Peligro de sufrir dafos por
piezas que pueden salir despedidas.

e Conectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1)

e Acercar cuidadosamente la muela de afilado
(5) con cabezal (4) al eslabon ajustado.

e Desconectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1). Afilar de esta forma un eslabdn
si y otro no. Para saber qué eslabones se han
afilado, se recomienda marcar el primer es-
labon (p, €j., con tiza). Una vez afilados todos
los eslabones de un lado, es preciso ajustar
el mismo angulo de afilado para el otro late-
ral. A continuacion, se podra proceder a afilar
los eslabones del otro lado sin necesidad de
hacer mas ajustes.

6.7. Ajustar la distancia del tope de profundi-
dad (fig- 12/13)
Una vez se ha afilado toda la cadena, es preciso
asegurarse que se mantiene la distancia del tope
de profundidad (el tope de profundidad (1) debe
encontrarse mas abajo que el eslabdn (2)). En
caso necesario, limar el tope de profundidad (1)
con una lima (3) (no incluida en el volumen de
entrega) conforme a los datos de su cadena.

-110-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 110

02.12.15 15:44



7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Cambio de la muela

jAtencién! Antes de realizar cualquier trabajo de

mantenimiento, primero desconectar el aparato y

luego desenchufarlo.

1. Retirar la muela (fig. 14-16)

2. Colocar una muela nueva.

3. Paravolver a colocar el disco en su sitio se
debera seguir el mismo orden pero a la inver-
sa.

No utilizar muelas rotas, rajadas o dafiadas por
otros usos.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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ES

Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecologi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacién de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o0 que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de lijar
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
o ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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9

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

@®

Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

D

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tystettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

©

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyn aikana syntyvat kipint tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pélyt
saattavat aiheuttaa ndkokyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettédessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilbille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéaréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Ketjunpyséaytin
Ketjunpysayttimen sa&téruuvi
Hiomakulman saéatdasteikko
Hiomakulman s&&dén lukitusruuvi
Ketjun ohjauskisko

Ketjun lukitusruuvi
Syvyysrajoittimen saatéruuvi
Hiomalaikka

. Paalle-/pois-katkaisin

10. Hiomapaa

11. Verkkojohto

©XPNDOTA N~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etta tuote on taysiméaarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sekd pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttéohje
e Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytté

Ketjunteroitin sopii kaytettavaksi sahanteréketju-
jen teroittamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen! Maéaraysten mukaisesta kaytosta
huolimatta ei tiettyja riskitekijoéita voida taysin
sulkea pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta

johtuen saattaa esiintya seuraavia vaaratilanteita:

® Hiomalaikan suojaamattomaan osaan kos-
kettaminen.

e  Osien poissinkoutuminen vahingoittuneista
hiomalaikoista.

° Tydstokappaleiden ja tydstokappaleen palo-
jen ulossinkoutuminen.

e Kuulovammat ellei kdyteta tarvittavia kuulo-
suojuksia.
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4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite: .........ccocoenivnnennnen. 230V M 50Hz
Virranotto: .......cceeeveviineinns S2 20 min 85 wattia
Joutokayntikierrosluku: ........................ 5500min‘’!
Saatékulma: .............. 35° vasemmalle ja oikealle
Hiomalaikan @ (SiS&-): ......ccevvrvereieerienens 23mm
Hiomalaikan @ (ulko-): .......ccccevuenee. kork. 108 mm
Hiomalaikan paksuus: .3,2mm
SUOJAIUOKKA: ...eeeeeeeeeirir et /=l
Paino: .....oiiiie e 1,9kg
Kéayttdaika:

Kéyttdaika S2 20 min. (lyhytaikainen kaytto)
tarkoittaa, ettd moottoria saa kuormittaa 85 wa-
tin nimellisteholla jatkuvasti vain tyyppikilvessa
ilmoitetun ajan verran (20 minuuttia). Muuten se
kuumenee liikaa. Tauon aikana moottori jadhtyy
takaisin alkulampétilaansa.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 61029 mukaisesti.

Aanen painetaso L, w......coooeveeeeiinneiinnns 75 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «oovveereerniiiiiiieinns 88 dB(A)
Mittausvirhe K, oo 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 61029 mukai-
sesti.

Hionta
Tarinanpééstoarvo a, = 2,38 m/s?
Epévarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinédn paastdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkotydkalun kayttotavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittéa
annetun arvon.

Annettua tarinanpaastoéarvoa voidaan kayttaa

vertailutarkoituksiin verrattaessa yhtéa sahkotyoka-

lua toiseen samantyyppiseen ty6kaluun.

llomoitettua tarinanpaastéarvoa voidaan myds
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamadriskit

Silloinkin, kun kaytat tata sdhkotyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jdamaériski. Tamén sahkétyodkalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

5. Ennen kaytté66nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaévat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Asennus (kuvat 3 -6)

® Tydnna ketjunkiristyslaite pidikkeisiin (kuva 3)
ja ruuvaa se kiinni altapéin téhtikahvaruuvilla
(kuva 4).

¢ Kiinnita ketjunteroitin ennen kayttédnottoa
sopivassa paikassa (suojattu polylta, kuiva,
hyvin valaistu) kiinnitysruuveilla M8 ja alus-
levyilla sopivalle pohjalle (esim. tydpenkkiin)
(kuva 5).

® Muista tallgin, etta ketjunteroittimen asen-
nuslaatta tulee tyontaa alustam paalle 8 cm:n
verran (kuva 6).
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6. Kayttd

Huomio! Ennen jokaista laitteen saatotyota tulee
ensin sammuttaa laite ja irroittaa verkkopistoke.

6.1. Teroitettavan ketjun asettaminen ohjaus-
kiskoon (kuva 7).
Irroita tata varten ketjun lukitusruuvi (1).

6.2. Hiomakulman s&éto ketjuasi koskevien
tietojen mukaisesti (kuva 8) (tavallisessa
tapauksessa 30-35° vilille).

® Irroita hiomakulman s&adoén lukitusruuvi (1)
Saada haluttu hiomakulma asteikon (2) avulla

e Kirista lukitusruuvi (1) jéalleen.

6.3. Ketjunpyséayttimen sdato (kuvat 9/10)

e Ké&anna ketjunpysaytin (1) ketjun paalle.

® Veda ketjua taaksepain ketjunpysaytinta (1)
vastaan, kunnes pyséytin pyséyttda yhden
leikkauspalan (2). Huomio! Téss4 tulee huo-
lehtia siita, ettd pyséaytetyn leikkauspalan
kulma on sama kuin hiomakulma. Jos néin ei
ole, veda ketjua yhden leikkauspalan verran
eteenpéin.

e Ké&anna hiomapaata (4) alaspéin, kunnes
hiomalaikka (5) koskettaa hiottavaa ketjun pa-
laa (6). (Tata varten voi ketjua siirtda hieman
eteen- tai taaksepéin ketjunpysayttimen (3)
saatéruuvin avulla.)

6.4. Syvyysrajauksen sééatoé (kuva 10)
K&anna hiomapaa (4) alaspéin ja sdada hioma-
syvyys saatéruuvilla (7). Huomio! Hiomasyvyys
tulee s&ataa niin, etta leikkauspalan koko leik-
kauspinta teroitetaan.

6.5. Ketjun lukitseminen (kuva 7)
Kirista ketjun lukitusruuvi (1)

6.6 Terdketjun hiominen (kuvat 10/11)

Huomio!

o Kayta laitetta ainoastaan sahan teréketjujen
teroittamiseen. Ala koskaan hio tai katkaise
muita materiaaleja.

o Kirista terdketju tiukasti kiinni ohjauskiskoon
ennen teroittamista. Taten estetaan 16ysan
teraketjun aiheuttama hiomalaikan poisluis-
kahtaminen.

® Vie hiomalaikka hitaasti teraketjuun. Liian no-
pea tai akkindinen tydntd sahan teréketjuun
saattaa aiheuttaa hiomalaikan vahingoittumi-
sen. Poissinkoilevat sirpaleet voivat aiheuttaa
vammoja!

e Kaynnista laite paalle-/pois-katkaisimella (1)
Vie hiomalaikka (5) hiomapaalla (4) varovasti
paikalleen asetettua palaa vasten.

e Sammuta laite paalle-/pois-katkaisimella
(1). Taten tulee teroittaa ketjun joka toinen
nivelpala. Jotta tiedat, milloin koko ketjun
joka toinen nivelpala on teroitettu, on suositel-
tavaa merkitd ensimmainen pala (esim. litua
kayttaen). Kun yhden puolen kaikki leikkaus-
palat on teroitettu, tulee hiomakulma saataa
kulmansaadon toisen puolen samalle aste-
luvulle. Sitten voit ryhtya teroittamaan toisen
puolen nivelpaloja (ilman etta taytyy tehda
mitdan muita saatoja).

6.7. Syvyysrajoittimien vélimatkan s&ité
(kuvat 12/13)
Kun ketju on teroitettu kokonaan, tulee huolehtia
siitd, etta syvyysrajoittimien valimatka sailytetdén
(syvyysrajoittimien (1) tulee olla matalampia kuin
leikkauspalat (2). Tarvittaessa tulee viilata syvyys-
rajoittimet (1) viilalla (3) (ei kuulu toimitukseen)
ketjusi tietojen mukaisesti matalammiksi.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdmén laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jéalkeen.

® Puhdista laite sdanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vihan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
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lisda sahkdiskun vaaraa.

8.2 Huolto

Huomio! Ennen jokaista laitteen huoltoa tulee

ensin sammuttaa laite ja irroittaa verkkopistoke.

1. Ota hiomalaikka pois (kuvat 14-16)

2. Pane uusi hiomalaikka paikalleen.

3. Kokoaminen tehd&éan painvastaisessa jarjes-
tyksessa

Ala kéayta kuluneita, murtuneita, haljenneita tai
muulla tavoin vahingoittuneita hiomalaikkoja.
Kéayta ainoastaan alkuperaisia hiomalaikkoja.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kdyttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierrétyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, misséa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Siilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyistéd séahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sahkoétyodkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdén asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myés kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kdytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. TAmé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomalaikat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydédmme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisiksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Miké mielestasi on laitteessa vikana (paéasiallinen vika)?
Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntyméaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Né&ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilita, jotka eivéat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsendisessa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyélais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattémisesta (kuten esim. liitanta
vadraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaréysten laiminlydnnisté tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvéksymattdmien liitostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kdytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paéattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdmi-
nen takuuajan péaatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille lahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tAméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Pozor! Uporabljajte zascito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

D

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

©

Pozor! Uporabljajte zascitna o€ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzroéijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Zapora verige

Vijak za nastavljanje zapore verige
Skala za nastavljanje kota brusenja
Naravnalni vijak za nastavljanje kota brusenja
Vodilo za verigo

Naravnalni vijak za verigo
Nastavljalni vijak za omejitev globine
Brusilna plos¢a

Stikalo za vklop/izklop

10 Brusilna glava

11 Omrezni kabel

O©CoONOOOAWN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-

jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana hamenska uporaba

Priprava za ostrenje verige Zage je primerna za
ostrenje verig zage.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrénekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo

namembnostjo! Kljub namenski uporabi nekaterih

preostalih dejavnikov tveganja ni mozno povsem

izkljuciti. Zadeve do katerih lahko pride zaradi

zasnove in izgradnje stroja so:

® Dotik brusilnega koluta na nepokritem prede-
lu.

® lzvrzenje delov iz poskodovanih brusilnih ko-
lutov.

® lzvrzenje obdelovanca in delov obdelovanca.
Poskodbe sluha ob neuporabi gluSnikov.
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4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: .........ccccevveennnn 230V ~50Hz
Sprejem moCi:......ccovveerereenenne S2 20 min 85 Watt
Stevilo vrtljajev v prostem teku:............ 5500 min-"
Nastavljalni kot:.................... 35° v levoin v desno
Brusilne plos¢e - @ (notranji):..........cccco.... 23 mm
Brusilne plo&¢e - @ (zunanji): .......... max. 108 mm
Debelina brusilne plos¢e:.........ccccoveenennn 3,2mm
Razred zaSCite: ........coveinririereecees na
TOZAI e 1,9kg

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 20 min (kratkotrajno delovan-
je) pomeni, da je dovoljeno motor z navedeno
nazivno mocjo 85 vatov neprekinjeno obremeniti
le za ¢as, naveden na tipski tablici (20 min).V
nasprotnem primeru bi se nedopustno pregrel.
Med mirovanjem se motor znova ohladi na svojo
izhodi¢no temperaturo.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Nivo zvoénega tlaka L , .......ccocovureenee. 75dB (A)
Negotovost Kp A reeeeeaeeaeeeer e 3dB
Nivo zvocne moci L, ....ccovvrrnirinennnnns 88 dB (A)
Negotovost K, wveveeviininiiiiiciiiiice 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 61029.

Brusenje
Emisijska vrednost vibracij a, = 2,38 m/s®
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in naéin uporabe
elektriénega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektri¢nega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascite za uSesa.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Montaza (slike 3 - 6)

® Mehanizem za napenjanje verige vtaknite v
sprejemni del (slika 3) in ga od spodaj privijte
z zvezdastim vijakom (slika 4).

® Pripravo za ostrenje verige Zage pred prvim
zagonom s pritrdilnimi vijaki M8 in podlozkami
pritrdite na ustrezno podlago (n.pr. delovni
pult) na ustreznem mestu (zas¢iteno pred
prahom, suho, dobro osvetljeno) (slika 5).

® Pritem pazite na to, da je potrebno montazno
ploS¢o priprave za ostrenje verige potisnite na
podlago do omejevala (slika 6).
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6. Uporaba

Pozor! Pred vsakim nastavljanjem priprave
je prvo potrebno pripravo izklopiti in potegniti
omrezni vtikac iz elektriéne prikljucne vti¢nice.

6.1. Verigo, ki jo namenite ostriti, polozite v
vodilo (slika 7)
Za to odvijte naravnalni vijak (1) za verigo.

6.2. Kot brusenja nastavite v skladu s podatki
verige (slika 8) (obi¢ajno med 30 - 35°)

®  Odvijte naravnalni vijak (1) za nastavitev kota
brusenja.

® S pomodjo skale (2) nastavite Zeleni kot
bruenja.

® Ponovno privijte naravnalni vijak (1) za nasta-
vitev kota brusenja.

6.3. Nastavljanje zapore verige (slika 9/10)

® Na verigo dajte zaporo verige (1).

® Verigo vlecite nazaj proti zapori verige (1),
dokler ta ne ustavi enega rezalnega ¢lena
verige (2). Pozor! Pri tem je potrebno paziti na
to, da se kot zaustavljenega rezalnega ¢lena
verige ujema s kotom bru$enja. Ce se ta kot
ne ujema, je potrebno verigo potegniti naprej
za en rezalni ¢len.

® Brusilno glavo (4) spustite tako dale¢ dol, da
se brusilna plos¢a (5) dotika rezalnega ¢lena
verige (6), ki ga Zelite brusiti (Za to se verigo
da s pomocjo vijaka za nastavljanje zapore
verige (3) verigo prestaviti malo naprej in na-
zaj).

6.4. Nastavljanje omejevala globine (slika 10)
Brusilno glavo (4) spustite dol in s pomocjo nas-
tavljalnega vijaka (7) nastavite globino brusenja.
Pozor! Globino brusenja je potrebno nastaviti
tako, da se naostri celoten rezalni rob rezalnega
¢lena verige.

6.5. Fiksiranje verige (slika 7)
Pritegnite vijak (1) zapore verige.

6.6 Brusenje ¢lena (sl. 10/11)

Pozor!

® Naprave ne uporabljajte za brusenje zaginih
verig. Nikoli ne brusite in ne rezite drugih ma-
terialov.

® Pred brusenjem vpnite zagino verigo v vodil-
no tirnico. To prepreci da bi se brusilni kolut
zataknil v ohlapno Zagino verigo.

e Brusilni kolut pocasi pripeljite do zagine veri-

ge. Prehitro ali sunkovito priblizevanje zagine
verige lahko povzroci poskodovanje brusil-
nega koluta. Izvrzeni deli lahko povzrocijo
poskodbe!

® Pripravo vklopite s stikalom za vklop/izklop
(1M

® Brusilno plos¢o (5) z brusilno glavo (4) previd-
no vodite proti nastavljenemu ¢lenu verige.

® Pripravo izklopite s stikalom za vklop/izklop
(1). Na ta nacin je potrebno naostriti vsak
drugi ¢len verige. Da bi vedeli, kdaj je vsak
drugi ¢len verige naostren, je priporocljivo,
da si prvi €len verige oznacite (n.pr. s kredo).
Po tem, ko so vsi rezalni ¢leni verige na nas-
tavljeni strani naostreni, je potrebno brusilni
kot nastaviti na enako $tevilo stopinj na drugi
strani nastavitve kota. Nato lahko pri¢nete
(brez, da bi morali izvrSiti Se kak$na nastavl-
jalna dela) ostriti ¢lene druge strani.

6.7. Nastavljanje razmaka omejitve globine
(slika 12/13)
Po tem, ko je veriga popolnoma naostrena, je pot-
rebno paziti na to, da se drzite razmaka omejitve
globine brusenja (omejevalo globine (1) mora biti
nizje, kot so rezalni ¢leni verige (2)). Po potrebi
lahko omejevalo globine (1) s pilo (3) (ni v obsegu
dobave) popilite po podatkih Vase verige.

7. Zamenjava elektri€nega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
narocanje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljucni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zascitno opremo, zracne reze in ohiSje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razreddilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo poveduje tveganje
elektriénega udara.

8.2 Zamenjava brusilne plosc¢e

Pozor! Vedno preden priénete izvajati

vzdrzevalna dela na pripravi, je pripravo prvo

potrebno izklopiti in potegniti omrezni vtika¢ iz

elektri¢ne prikljune vti¢nice.

1. Odstranite brusilno ploséo (slike 14 - 16).

2. Vstavite novo brusilno plosco.

3. Sestavljanje poteka po obratnem vrstnem
redu.

Ne uporabljajte obrabljenih, zlomljenih, po¢enih
ali drugace poskodovanih brusilnih plos¢.
Uporabljajte le originalne brusilne plosce.

8.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razlicnih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraliS€u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladiséna temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektricna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-130-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 130 02.12.15 15:44



SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* brusilni koluti
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenijeni izklju¢no porabniku, {j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. |z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dolog¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrZzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugacne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni moZno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti plaéilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve€. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi

@®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

D

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzié
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest!

©

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskéw.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zOwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pragdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub cigzkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Blokada tancucha

2. Sruba do ustawiania blokady tarcucha
3. Skala dla szlifowania ukosnego

4. Sruba unieruchamiajgca ustawienie szlifowa-
nia ukosnego

Szyna prowadnicy dla tancucha

Sruba do ustawiania taricucha
Pokretto ustalajgce dla ogranicznika
gtebokosci

8. Tarcza szlifierska

9. Wigcznik/ Wytacznik

10. Gtowica szlifierska

11. Kabel zasilajgcy

Noo

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzic¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

e Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczeristwo!

Urzadzenie i opakowanie nie s zabawkami!
Dzieci nie moga bawié¢ sig cz¢sciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sig!

® Instrukcjg oryginalng
® Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Ostrzatka do taricuchéw przeznaczona jest do
ostrzenia taficuchéw tngcych.

Urzadzenie uzywaé tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Urzadzenie uzytkowacé tylko zgodnie z jego przez-

naczeniem! Pomimo uzytkowania zgodnego z

przeznaczeniem istnieja pewne czynniki ryzyka.

Moga one wystepowac w nastepujacych punk-

tach, a wynikajag z konstrukcji urzadzenia:

® Dotykanie nieostonigtych miejsc tarczy szli-
fierskiej.

e Wyrzucanie czesci z uszkodzonych tarcz szli-
fierskich.
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®  Wyrzucanie materiatu obrabianego i jego
czesci.

® Uszkodzenia stuchu w przypadku nie stoso-
wania sie do zalecenia noszenia nausznikdw
ochronnych.

4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe:............c........ 230V ~ 50Hz
MOC ... S2 20 min 85 Watt
Obroty biegu jatowego: ........ccccceevennen. 5500min’!
Kat nastawiania.................. 35° nach lewo i prawo
J tarczy szlifujgcej (wewnatrz):.................. 23mm
@ tarczy szlifujgcej (zewnatrz).......... max. 108mm
Grubosc¢ tarczy szlifujgcej: .....cceevverveeneen. 3,2mm
Klasa 0Chrony: .......ccccveeveeeieieeineseeesieeens 1/
Waga: ...oooeieieieeee e 1,9kg
Czas pracy:

Czas pracy S2 20 min (krétkookresowy tryb
pracy) oznacza, ze silnik z mocg nominalng (85
W) moze byé obcigzony trwale tylko przez czas
podany na tabliczce znamionowej (20 min.) W in-
nym wypadku rozgrzatby si¢ on w niedozwolonym
stopniu. Podczas przerwy w pracy silnik ponownie
stygnie do temperatury wyjsciowe;.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 61029.

Poziom ciénienia akustycznego L ,........ 75 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznejL,,................ 88 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartoéci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sa zgodnie z normg 61029.

Szlifowanie
Wartoé¢ emisji drgan a, = 2,38 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmieniac¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czy$ci¢ urzadzenie.

® Dopasowa¢ wtasny sposoéb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzaé urzadzenia.

e W razie potrzeby kontrolowa¢ urzgdzenie.

* Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elekironarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzgdzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Montaz (rys. 3 -6)

® Mechanizm napinajgcy taricuch wiozy¢ do
uchwytu (rys. 3) i przykrecic¢ od dotu Srubg
gwiazdkowg (rys. 4).

®  Przed uruchomieniem przymocowac
urzgdzenie w odpowiednim miejscu (bez
narazenia na kurz, suchym, dobrze wen-
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tylowanym) srubami mocujacymi M8 i
podktadkami do odpowiedniej podstawy (np.
stét warsztatowy) (rys. 5).

e Zwracac uwage przy tym nato, ze ptyta
montazowa urzgdzenia musi by¢ przesunigta
az do ogranicznika na podstawie (rys. 6).

6. Obstuga

Uwaga! Przed kazdym ustawianiem urzadzenia,
najpierw urzgdzenie zawsze odfgczyc z sieci.

6.1 Wktadanie ostrzonego taricucha do szyny
prowadnicy (rys. 7)
Poluzowa¢ $ruby ustawiajgce tancuch (1).

6.2 Ustawianie kata szlifowania zgodnie z da-
nymi Panstwa taricucha (rys. 8) (z reguty
30-35°)

® Poluzowa¢ $rube unieruchamiajgca ustawie-
nie szlifowania uko$nego.

e Ustawi¢ zgdany kat szlifowania przy pomocy
skali (2).

e Z powrotem dokrecié¢ srube mocujaca (1).

6.3 Ustawianie blokady taricucha (rys. 9/10)

e Zatozy¢ nataincuch blokade tancucha (1).

® Przeciggna¢ tancuch wstecz przeciwnie do
blokady tancucha (1), az zablokuje ona ogni-
wo tancucha (2). Uwaga! Uwazaé przy tym na
to, czy kat zablokowanego ogniwa tancucha
zgadza sie z katem szlifowania. Jesli nie, to
przeciagna¢ tancuch dalej o jedno ogniwo.

®  Opuscic glowice szlifierska (4), az tarcza
szlifierska (5) dotknie szlifowanego ogniwa
(6). (Za pomoca sruby do ustawiania blokady
tancucha (3), tancuch moze przy tym ustawi-
any, troche do przodu i do tytu).

6.4 Ustawienie ogranicznika gtebokosci
(rys.10)

Opusci¢ gtowice szlifierska (4) i ustawic¢

gtebokos$¢ szlifowania za pomocg $ruby do us-

tawiania (7). Uwaga! Gtebokos¢ szlifowania po-

winna by¢ tak ustawiona, aby cate ogniwo tnace

zostato zaostrzone.

6.5 Unieruchamianie tanncucha (Rys. 7)
Dokrecic srube do mocowania tancucha (1).

6.6 Ostrzenie tancucha (rys. 10/11) Uwagal!

® Urzadzenia uzywac tylko do ostrzenia
fancuchow pilarskich. Nie szlifowac i nie
ostrzy¢ nigdy innych materiatow.

® Dobrze zacisna¢ tancuch w prowadnicy
przed ostrzeniem. Zapobiega to zaklinowa-
niu sig tarczy szlifierskiej w wyniku luznego
tancucha.

e Tarcze prowadzi¢ powoli po tancuchu. Za
szybkie i gwattowne zblizenie do taricucha
moze doprowadzi¢ do tego, ze tarcza zosta-
nie uszkodzona. Wyrzucane czesci moga
powodowac zranienia.

®  Witaczyc¢ urzadzenie wiacznikiem/
wytgcznikiem (1).

* Tarcze szlifierska (5) ostroznie zblizy¢
gtowicy szlifierska (4) do ostrzonego ogniwa.

®  Wytgczyé urzadzenie wigcznikiem/
wytgcznikiem (1). W taki sposoéb nalezy
zaostrzy¢ co drugie ogniwo taricucha. Aby
wiedzie¢, kiedy zostato zaostrzone co dru-
gie ogniwo z catego tancucha, zaleca sig
zaznaczy¢ pierwsze ogniwo (np. kreda).

Po naostrzeniu wszystkich ogniw po jednej
stronie, nalezy ustawienie kata ustawi¢ na te
samag miare, ale po drugiej stronie. Nastepnie
mozna zaczg¢ (bez dalszego ustawiania)
ostrzenie ogniw z drugiej strony.

6.7 Ustawianie ogranicznika gtebokosci
(rys. 12/13)
Po catkowitym naostrzeniu taricucha, trzeba
zwracac uwage na to, czy zostata zachowana
odlegtos¢ ogranicznika gtgbokosci (ogranicz-
nik gtebokosci (1) musi znajdowac sig nizej niz
ogniwo tngce (2)). W razie potrzeby dodatkowo
przeszlifowaé pilnikiem (3)(nie zawarty w dosta-
wie) ogranicznik gtgbokosci (1)zgodnie z danymi
Panstwa fancucha.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
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8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czysta
$ciereczka lub przedmucha¢ sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka ilocig szarego mydita.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Konserwacja

Wymiana tarczy szlifierskiej

Uwaga! Przed kazdym przeglagdem urzgadzenia,
najpierw urzgdzenie zawsze odtgczy¢ z sieci.

1. Zdjac tarcze szlifierska (rys. 14-16).

2. Wiozyé nowa tarcze szlifierska.

3. Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

Nie uzywac tarcz zuzytych, ztamanych, z od-
pryskami lub innymi uszkodzeniami. Stosowac¢
tylko oryginalne tarcze tngce.

8.3 Zamawianie czes$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info
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9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatdw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy odda¢
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do smieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elekirycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbidrki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i rodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentdw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czgsci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploatac;ji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sa jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria

Przyktad

Czgsci zuzywajace sig”

Szczotki weglowe

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcze szlifierskie

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzag w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystapieniem usterki zwrdcili Parstwo uwage na co$ szczegélnego (oznaki przed

usterkg)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy rowniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Parstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtaé o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnos$ci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemiesIniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwacji i pielegnacji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriow), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwagcii i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancijg wyklucza sig mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przediuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztow. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nepiexopeva

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

0.

Ynodei&elg aodpaAeiag

MNeptypacdr TG CUOKEUNG Kal cuprapadidopeva

Zwot xprion

TexVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Mpwv Tn B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKATAGTAOT) TOU aywyou cuvdeong pe To SiKTuo
KaBaplopog, ouvirpnon kat tapayyeAia avTaAAAKTIKWV
AlaBeom oTa ATIOPPIMPATA KL ETTAVAXONOOTIOMOo
OUAAEN
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GR

9

Kivduvog! - Na m peiwon Tou kivdivou Tpaupatiopol diaBaote tnv Odnyia xpriong

@®

Mpocoxn! Na xpnotomnoleite wroaomideq. H enidpaon Tou BopURoU Propel va TPoKAAETEL TNV
QAMWAELA TNG AKON|G.

D

Mpocoxr)! Na xpnotomnoleite paoka mpootaciag ané okovn. Katda v enegepyacia EVAoU kat
AAAWV VAKKwV Sev armokAeietal n dnuoupyia emBAaBoug yia tnv uyeia okovng. Agv eriTpEmneTal n
enefepyaoia VAIKWYV TIoU TIEPLEXOUV apliavTo!

©

Mpocoxn! Na popdTte omtweSNIMOTE IPOCTATEVTIKA YUaALd. Ol oTivBripeg TIou dnpioupyouvTal
KOTA TNV £pyacia 1} Ta EKoPeVEOVIZOUEVA KOUMATLA, POKAVISLA KAl CKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAETOUV
anwAela g épaong.

-143-

Anl_GC_CS_85_SPK7.indb 143 02.12.15 15:44



Kivéuvog!

Katd tn xpron Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anodpuyn TPAUUATIOUWY, VA TNEOUVTAL KAl

va AapuBdvovtal oplopéva HETpa aodaleiag.
AafaoTe yla 1o AOYo auTo TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpnong / YrodeiEelg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPodOopie
navrta otn Slabeon) oag. Eav mapadwoete
OUOKEUN o€ AAAQ AToua, SwoTe padi Kat auTeég
TIq Odnyieg xpriong / Ynodeifelq aodaheiag. Aev
avaAapBAavoupe kapia eubuvn yia atuxnuata

1 BAGBEeG TIou odeilovTal o€ N TrIPNOT AUTWV
Twv OdNywv xpnong kat Twv Yrodeiewyv
aodaleiag.

1. Yrodei&elg acpaieiag

Qa Bpeite TI§ avaioyeg urodeifelg aocdaieiag
OTO emouvarTopevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 6Aeg TIg Yrodei&eig acdpaieiag
Kat Tig 08nyieg. Eav dev akoAoubrioeTe

11 Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtal NAekTpomAngia, Tupkayld kavn
ooBapol TpaupaTIoNoi. PUAAETE TIPOCEKTIKA
OAgeg TIG YIoSei&eIg aodaAedlg Kal TI§
0Odnyieg yia to HEAAOV.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Neprypadpn TNG CUCKEUNG (EK. 1/2)
210t aAucidag

Bida pUBuong otorm aAuacidag

KAipaka yia pubuion ywviag

Bida akivntormoinong yia pubuion ywviag
0dnyog yla v aAuvaida

Bida akivnromoinong aAuacidag

Bida pubuiong opiov Baboug

Aiokog

AwakémTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
10 KedaAr| tpoxloTtukou diokou

11. KaAwdio

©PNDOTA N =)

2.2 Tuunapadidopeva

Bdoel g meptypadniq Twv cupnapadidopevwyv
TTAPAKAAOUUE Va eEAEYEETE TNV TTANPSOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWON EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOULE VA AMOTAVOEITE EVTOQ
5 gpyAoiuwy NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopag oto Kévtpo ZEpPLig (Service Center) Tng
eTapeiag pag 1y 0To KaTAo A amnod To oToio

ayopdoate Tn GUOKEUT, Tipookouifovtag Tnv

loxvouoa anodel&n ayopdg. NMapakaioUpe va

TIPOCEEETE TOV TIVAKA E£YYUNONG OTOUG OPOUG

€yyUnong oTto TEAOG TWV OSNYLWV.

® AvoiEte TN ouokeuacia kat ByaAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUT).

®  ATIOMOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBwg Kal T CUCTAKATA TIPOoTACiag TNG
ouokevaoiag / HeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).

°  EAEYETE €dv gival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe TN ouoKeun kal Ta a&eooudp ya
eVOEXOUEVEG {NILEG aTTO TN HETadOPA.

°  dulate T ouokeuaoia av yivetal HEXPL TNV
TIAP0d0o TNG TIPOBETUALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkA cuokeuaoiag Sev eivat
mawyvidla! Ta adid dev emrpénetatl va nai¢ouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva!l Yoiotatal kivouvog
katdnoong kat acpugiag!

* [Mpwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeifelq aopaieiag

3. ZwoTn xpnon

O 1poXLoTNG aAuacidag TipoopileTal yia TpOXIoHA
aAvcidag aAvgorpiovou.

H pnxavn enitpénetal va xpnotporomoei pévo
YL TOV OKOTIO Yla ToV 0110io Tipoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1oT SEV AVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TpoopileTal. Na BAGReg
Tou odeilovTal o€ TIapopoLa Xprion N yua
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €idoug gubuvetat o
XPMONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVATTN|G.

MNMapakaAoUUE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEUES
pag dev mpoopidovtal kat Sev Exouv
KOTOOKEVAOTEL yla ETAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikn xpnon. Aev avaiappdavoupe
£YYUn oM O€ TIEPITITWOT KATA TNV 0TIoia N
GUCKEUN XPNOLUOTIOmBnKe e ocuvepyeia,
Blotexvieq 1) ot Plopnyxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE QUTEG.

H pnxavn va xpnouuoroleitat pévo yia To
oKoTIO yla Tov oroio Tipoopiletal! Map’dAn
™V evoedeLyEVNn Xpron Sev uropouv va
ATIOKAELOTOUV TEAEIWG OPLOWEVOL KivOUVOL.
E&artiag Tng Kataokeung kat g Sounq g
pNnxavnq dev amnokAeiovTal ta e§Ng:
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* Emnadn Tou diokou og pn kaAuppéva onueia.
Ekopevdoviopog TUNHATWY and
EAATTWHATIKOVUG SioKOUg.

*  Exkodpevdoviopog Katepyalopevwy
AVTIKEPEVWY 1) TUNUATWY TOUG.

®  BAdfn tng akong otav dev
XPNOWOTIOLOVVTAL OL ATIATOUHEVES
WTOOOTISES.

4. TEXVIKA XOAPAKTNPLOTIKA

OVOUOAOTIKN TAOT: v 230V~ 50 Hz
Amoppodnaon oxUog: ............. S2: 20 min 85 Watt
ApBUOG OTPOPWY PEAAVTL: .. 5500 min™
[wvia pubuong: ..... 35° Tpog aploTepd Kat Sekla
ALGETPOG SIOKOU (ECWTEPIKA): ..vvvenrenens 23 mm
AapeTpog diokou (EEWTEPIKA): ....... pEY. 108 mm

MdAX0G SIOKOU: ...

Awdpkela gvepyomnoinong:

H didpkela evepyoroinong S2 5 min (cUvtoun
A&lToupyia) onuaivel mMwg o KIvnTieag e

TNV OVOUAOTIKY) LoXV 85 Watt erutpénetal va
PopTtwOEl Xwpig Stakorr| Hovo yia T ddpkela
ou avadEpeTal aTnv Tvakida otoxeiwv (20
min). AladopeTikd Ba {eotabei uTEPBOAIKA.
Katd ) Stapketa tou SIaAE{UIaTOq KPUWVEL

0 KIVNTNPOaG KAl ETAVEPXETAL OTNV APXLKY) TOU
Bepuokpaaoia.

Kivéuvog!

®06pupog Kal Sovnoelg

O1 Tipég BopuPBwV kat Sovrioewv SlamoTwonkav
oupdwva pe to Tipdtuno EN 61029.

ZTA6UN NXNTIKNG THEONG Ly oo 75 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
ZTABUN NXNTIKTG LOXVOG Ly wvvvveeniiiiees 88 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y +ovvvcieeeieeeececicie 3dB

Na xpnoomnoleite nxonpootaocia.
H enidpaon Bopupou umnopei va €xet cav
OUVETTELA TNV ATWAELA TNG GKON|G.

JZUVOAIKEG TIUEG TAAQVTWOEWV (CUVOAO
SlAVUCUATWY TPLWV KATEUOUVOEWYV) CUUPWVA [IE
To mpoturo EN 61029.

Agiavon
Ekmoprr) 6ovricewy a, = 2,38 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

H avapepdpevn Tiun petadoong d6vnong
HeTPNONKe BAoEL TUTIOTIOMNUEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal UTtopel va petapAnOel rj kal oe
€EAIPETIKEG TIEPITITWOELG VA KUPAIVETAL AVW TNG
avadePONEVNG TIUNG, AVAAOYa ATIO TOV TPOTIO
XP1ONG TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

H avagepduevn petadoon Sov onewv Unopei
va XPNoLLoTIomOEel Kat yia ouykpLomn pe AAAo
NAEKTPLKO EPYAAEIO.

H avagepdpevn tiun petadoong dévnong
JrTopei eTiong va XpnotoTomneei kal yla apyikn
€KT{unon ™G €kBeong.

MNeplopiote TV dnovpyia BopuPov Kat TIg

Soviioelg oto eAaxtoto!

® Na XpnoloTIoLEiTE HOVO CUCKEVEG OE Aoyn
Kataotaaorn.

® Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
GUKOEUT).

® Namnpooappdlete 0Tn CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaociag oag.

® [poogkte va unv unepPopTWVETE TN
GUOKEUN.

®  A¢noTe TN ouoKeUn VOEXOUEVWS VA
eAeyxOeil amno edIko TeEXVITN.

® Na anevepyoTioLEITE T CUGKEUN OTaV Sev
TNV XPNOLIOTIOLEITE.

Mpocoxn!

YrmoAemopevol Kivéuvol

AKOMN Kal OE TIEPIMTWON CWOTNG Kot

KOAVOVIKI|G XPY]ONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

€pyaAgiov, upicTavtal mavta oplopEvol

umoAeImopevol kivduvol. Ot akoAovbot

KivSuvol UTtopovV va TapouctacTouV

avaioya pe To €i60g KATAOKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOV EpYaAgiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMBoUV KATAAANAEG HAOKES
TpooTaciag anod okov.

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnaotuorofei
KATAAANAN nyompootaciag.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEDN OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIKEIQ
0NV ETIKETA TOU CUUDWVOUV LE TA OTOIKEIQ TOU
SikTUOUL.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kAveTe puBMicELg GTN CUCKELUN va
Byalete mavta to pucua amoé tnv npila.

MovTtad (eik. 3-6)

®  BdAte TOV unxXaviopo Tdvuong Tng aAuoidag
oatnv unodoxn (eik. 3) kat BIOWoTE ToV arod
KATW PE TNV Bida o€ axnua acateplou (EiK.
4).

®  2TEPEWOTE TOV TPOXIOTH aAuaidag mpLv T
B€omn oe Aettoupyia o KATAAANAO XWPO
(MpooTtateudpevo anod okdvn, e KAAO
dwTIONO) UE TIG Bideg oTepéwong M8 kal e
TIG POdEAEG 0 KATAAANAN eTudpAvela (TL.x.
ndyko epyaciag) (€. 5).

® TpoogEte £5W WG N MAAGKA TOTIOBETNONG
TOU TPOXLOTH) aAuaidag TIPETIEL VA OTIPWYTEL
8 cm otnV KATW erpAvela (€IK. 6).

6. XELPIOMNOG

MNpoooxn! Mpwv anéd kabe pubULET TNG CUOKEUNG
Va aTeVEPYOTIOLEITE TIPWTA TN CUOKEUT) Kal va
SLAKOTITETE TNV TIAPOXT] PEVLATOG.

6.1 TomtoBenoTE TNV AAVGiSa TTov 6a
TPOXiCETE OTOV 08NYO (EIK. 7)

lMa 1o okomod autd Aaokdpete Tnv PBida

otepéwong g aAuaidag (1).

6.2 PuBpioTte TNV ywvia Tpoxioparog
oUpdpwWvVa PE Ta OTOLXEIO TNV aAvGida
oagq (eik. 8) (Kata kavova 30 — 35°)

® Aaokdpete tn Bida aknroroinong ya
puBIoN Ywviag (1).

®  PuBuiCete v embupovpevn ywvia
gupdwva he TNV KAipaka (2).

e Katomv opiyyete taAL ) Bida aocdaiiong

.

6 3 PuOpion tou otom aAucidag (k. 9/10)
ZedimAwaTe 1o gtot aiucidag (1) mavw
otnv aluoida.

*  Tpapn&te TNV aAvocida pog Ta Tiow Tavw
0TO OTOT AAUGidag (1) HEXPL VA OTAUATY|OEL
€va oTolxelo TG aAuaidag (2). Mpoooxn!
ESw mipérel va mpoo€gete va aupdwvein
ywVvia TOU aKLVNTOTIOMUEVOU OTOLKEIOU TNG

aAvaidag e TV ywvia Tpoxiopatog. e
avtifetn niepintwon tpapngte tnv aivaoida
AAAO €va oToLKElD TIEPLOTOTEPO.

AmmAwoTe TV kedaAr Tpoxiouatog (4) pog
TO KATW PEXPL VA aKOUUTMoEL 0 Siokog (5)
TO OTOLXElD TNG aAuaidag Tou BEAeTE va
akovioete (6). (ESw propeite va pubuicete
v aAvaoida pe ) Bida pubuiong Tou otor
™G aAuaidag (3) Alyo TIpog Ta UMpPooTa ny
TIPOG TaA TToW).

6.4 PUOuIo”M 06nyou Badoug (eik. 10)
AmAwoTe Vv kedalr Tpoxiopatog (4) Tpog
TO KATW Kal pubpioTe To BABOG TPoXiopaTog
pe TN Bida pubong (7). Mpocoxn! To fadog
TpoXiopatog va pubLoTei £TOL, WOTE va
TpOoXiCeTal 6An N KOTI| TOU GTOIXEIOU.

6.5 AodaAion g aAucidag (ek. 7)
2pi€te N Bida akwvnromoinong g aAucidag (1).

6.6 TpoXIopa Tou oTolXEiov (£1k. 10/11)
Mpoocoxn!
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Na xpnotporoteite T ocuckeur] Pévo yua
TPOXLOMA AAUCISWV TIploVIWV. MoTE pnv
TPOXILETE 1] UNV KOPBETE AAAQ UAIKA.

Mptv 10 TPOXIOPA OTEPEWOTE KAAA TNV
aAuaida tou Tiploviov oTtov 0dnyo. ‘Etot
anodevyeTAL TO PIMAOKAPIOHA TOU SioKou
arnod oAV xaAapr aAucida.

Odénynote Tov Sioko apyd TPog TNV
aAvagida tou Tiploviov. ‘Eva moAv

YP1YOPO Kal arndTopo EeKivnua mpog Tnv
aAvaida propei va pokaAeael {nuid

oTov 6ioko Tpoyxiopatog. Evoexouévwg
EKOPEVOOVILOEVA TUNMATA UTTOPEL Va
TIPOKAAETOUV TPAUUATIOHOUG!

AvAWTE TN GUOKEUT] L€ TOV SLOKOTITN
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (1).
Odnynote tov dioko (5) pe TNV KepaAn
TpOXiopaTog (4) MPOCEKTIKA TIPOG TO
PUBULOUEVO OTOLKEIO.

2 Br\OTE T CUOKEUT) PE TOV SLAKOTTTN
gvepyoroinang/anevepyoroinong (1).

Me Tov TpOTIO AUTO TIPETIEL VA TPOXLOTEL
K@Be devtepo oTOoIKEl 0TNG aAucidag. MNa
va EEpeTe TIOTE TPOYIioTNKE KABE SeuTEPO
atolxeio 6Ang TG aAuaidag, cuviotatat
va ONUASEYETE TO TIPWTO OTOIKEIO (TT.X. HE
KipwAia). Adou TpoxloTouv OAa Ta oTolxeia
piag Aeupdg, TIPETEL VA pUBULOTEL N ywvia
otV idla poipa Tng AAANG rAeupd pUBIoNG
ywviag. Katoriv unopeite va apxioete
(xwpig va xpetadovtal AAAEG PUBUITELS)
HE TO TPOXIOMA TWV OTOIKEIWV TNG AAANG
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TAEUPAG.

6.7 PUBpion odnyovu andéctaong fadoug
(ewk. 12/13)

Adov tpoxloTel TIAT)pwg N aAucida, TpEmel va

PooEEeTe va Tnendei n andotaon fadoug

(oL 0dnyoi andoTaong Badoug (1) va eivat

XAUNAOGTEPOL Ao Ta OToLKEla KOTNG (2).

EvdexopEvwg Aipapete toug odnyoug Badoug (1)

Me pia Aipa (3) (dev ouunapadidetatl) cupdwva

He T 0dnyieg yla Tnv aAuoida.

7. AvTIKATAOTAGCT) TOU aywyou
oUVdeoNG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv madel BAGRN To KaAwdLo cUvdeon TNG
OUOKEUNG e TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIODUYN
KvdUvou, va avtikaractabei ard Tov
KOTAOKELAOTN 1) TO TUNUA Tou e§utmpéTnong
TeAATWYV 1| anod rapopola eEEISIKEVIEVO
TPOOWTIO.

8. KaBapiopog, ouvtripnon kat
napayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivduvog!
Mpwv and dAeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete t0 Pig armod v Tipila

8.1 Kabapionog

® Nakpatdre 600 o EAEUBEPA ATIO GKOVN
Kal akabapoieg yiveTtal Ta cuotnuata
POOTAsCiag, TIG OXIOMES EEAEPITUOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUCKELN)
He €va kabapo Ttavi, i kabapioTe To pe
TIETIELOUEVO a€Pa OE XaUNAN Ttieon.

®  JuvIoTOUME va KaBapieTe Tn CUOKEUNR
QMESWG META aTTO KABE XPriom.

® Na kabapilete T CUOKEUT) TAKTIKA YE EVa
vwrté mavi kat Aiyo HaAako carouvt. Mn
XPnoloToleite KaBapLoTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati Sev amokAeieTal va KataoTpEYouv TNV
emdavela g ouokeuns. Mpocegte va pnv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduom vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT
avgavel Tov Kivduvo nNAEKTPOTANgiag.

8.2 ZuvTtnpnon AAAayn Tou Siokou

Mpoooxn! Mpiv and k&be ouvtrpnon g

OUOKEUNG VA ATIEVEPYOTIOLEITE TIPWTA TN

OUOKEUN Kal Va SIAKOTITETE TNV TIAPOXN

PEVMATOG.

1. Adaipéote ToV dioKo (eIK. 14-16).

2. TormoBetrote véo Sioko.

3. H ouvappoAdynon ekteAeital otnv
avtioTtpodn oelpad.

Mn xpnotoroleite $OAPUEVOUG, OTIAOUEVOUG
Siokoug, SoKoUG LE PWYHEG 1] AAAA EAATTWHATA.
Na xpnotporoleite POVo yvrnoloug epedpIKoUs
Siokoug.

8.3 NMapayyeAia avtaAAaKTIKWYV:

Katd v mapayyeAia avTaAAAKTIKWV va
avadpeépete Ta eENG:

e TUmMoG TNG OCUCKELNG

®  ApBuodg eidoug TG cuoKeEUNQ

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieg
otnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaOeon ota anmoppippaTa Kat
EMAvVAXPNCLLoTIoinoN

H ouokeun| Bpioketal oe pia cuokevaoia pog
arnoduyn NUWV Katd T petadopd Autnn
ouoKeLaoia anoteAeital amno TPWTES UAES

Kal €10l UTopei va ermavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeu kat Ta e§aptrpata g
aroteAovvTal anod Stadopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO KaL TIAQOTIKA UALKA. AV ETUTPETIETAL

n anéppun EAQTTWHUATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKLaKA amoppippaTa. ZwaoTr andppun givat

n mapdadoon o€ KATAAANAA KEVTPQ CUAAOYNG
HETOXEPIOPEVWV GUOKEVWYV. EAv dev yvwpileTte
oV BpioKeTaL TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METOXEPIOPEVWV GUOKEUVWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowoTNTAg oag.

10. dUAagn

Na diatnpeite T ouokeun] kal Taageocoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWpPig TIayeTo,
Kat pakpld ano radld. H wbavikn Beppokpaacia
aroBrkeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PpuAaEeTe TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT OTNV
TPWTOTUTIN GUOKEVATIA TNG.
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GR

Movo ya kpdtn-uéAn tng E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA OlKlaKAaToppippatal

ZUpdwva pe ™V evpwriaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa 8wV NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU
€EOTALONOU Kal TNV EVOWUATWOY) TNG 0€ €OVIKO SiKalo, TIPETEL 1] TIAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TTIApadidovTal yia avakUKAWGoT PIAIKT yid TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUON avakUKAWONG avTi yia EmoTpoodn)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLIKAG GUGKEUNG UTIOXPEOUTAL QVTL TNG ETLOTPOGNG VA GUUBAAEL GTN CWOTH
QAVAKUKAWOT) O€ TIEPITTWAT) TIou SV GUVEXIEL va XPNOLUOTIOLEL TN CUOKEUT). H TTaALd cuokeur Uropet
va apayxwpndei o€ KEVTPO EMOTPODNG NAEKTPIKWY CUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AvaKUKAWONG Kal Slaxeiplong amofARTwy. Aev UUTEPIAAUBAVOVTAL TA TUNUATA TIAALWY CUGKEVWV
Kat Ta Bonentikd otoleia Xwpiq nAekTpikd e§apTtrpata.

H avatunwon 1} ortotacdnrnote AAANG HopdNGg avanapaywyn g TeKUnpiwong r) AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, QKON KAL ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL UOVO [E
pntr ocuykatdbeon g iSC GmbH.

Me erupUAAn TEXVIKWV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPIg

Ze OAeG TIQ XWPEQ TIOU avapEPOVTAL OTNV EYYUNOT £XOUKE apuddla ouvepyeia Tou cuvepyddovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TPOKUTTTEL ard TNV eyyunon. Ta ouvepyeia autd Bpiokovtal otn
81460 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a§E00OUAp 1) YLa TNV ayopd AVAAWGCLIWYV.

Mpooggte dTL 01N ouokeur) AuTn Ta akdGAouBa eEaPTNATA UTIOKEVTAL OE KON $Opod 1y OTL
XpeadovTal Ta akoAouba avaAwolua.

Katnyopia Napadetypa
PDOepdueva eEaptripata® YNKTPEQ
AvaAwolua VAKG/avaAwolua THApata® Siokoug Agiavong
EAAeipelg

* §eV CUUTIEPIAAMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOEVO TNG CUOKEVATiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWAOTE TNV TIEPITITWON OTO
ivtepvet ato www.isc-gmbh.info. Mpooggte va meptypayeTe pe akpiBela To opAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  AertoUpynoe owoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr| KAToLo EAATTWHA?
Mnnwg pooggate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1) BAGRN)?

* Towa ducAelToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKELT) (KUPLO CUUTTTWHA)?
Neptypdyete autn tn SuoAettoupyia.
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Eyyunon

A&LoTIUN TieAATIoq, afloTiUE TIEAATN,

TA TIPOIOVTA PAG UTIOKEWVTAL 08 auoTnpd €Aeyxo ToldTnTag. Eav n cuokeur) autr tap '6Aa autda

Karote dev Aeltoupynoet Agoya, AUTIOURAOTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUE VA aroTtaveeite pog To

TUNUA pag EUTNPETNONG TTIEAATWY aTNV SlevBuvon Tou avadEPeTal 0TV Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTte Kalt TNAepwVIKA 0Tn S1abeor) 0ag oTov apldpod oEpPIG TIou avadEPETAL 0TNV KAPTA £yyUnong.

lMa v a&iwon Tng eyyunong woxvouv ta e§ng:

1. Autoi oL 6poL eyyunong LoXUouV HOVO Yia KATavaAwTES, SnA. yia Guokd Tipoowra Tou dev
XPNOLLOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLa ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YIa AAAN avegapTnTn
araoyoAnon. Autoi oL 6potL eyyunong pubpifouv pooBEeTEG TIAPOXES £YyUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TILO KATW KATAOKEUAOTNG TIEPAV TNG VOLIUNG EYYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TnVv €yyunon autr ot VOUIES a§lwaoelg oag eyyunong. H eyyunor pag oag
napexeTal Swpeav.

2. H eyyuUnon emnekteiveTal ATIOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ i GUOKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKELAOTT KAl TIoU adopoUV EAATTWLATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TteplopileTal atd Tnv kpion
HaG OTNV ATIOKATACTACT AQUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) TNV AVTIKATACTACT] TNG.
NapakaAoUue va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HAG SEV TTPOOPIoVTAL YIA ETIAYYEALATIKT,
Brotexvikn 1 Blopnxavikn xenon. Na to Adyo autod dev cuvarnrtetal oupBacn gyyunong oe
TIEPIMTTWON) KATA TNV OTI0IA 1] CUCKEUT] XPNOLUoTIomOnKe Katd tn Slapkela tng eyyunong oe
BlopnXavikeg 1 PLOTEXVIKEG ETUXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPOOLA EVTATIKT| XPToN.

3. Amo v eyyunon pag e€alpovvtal Ta eEng:

- BA4Beq TG cuokeung Tou odeilovTal oe un Trpnomn Twv 0dnyLwv ocuvappoAdynong fj oe

Ol OWOTH £YKATACTAOT, N THENOT TWV 0dNYlwV Xpriong (6nwg T.x. oUVSEoT 0 E0HAAUEVN
Tdon 1 o€ AdBog €idog peUUATOG) 1) OE [N TPNOT TWV OPWV CUVTPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TePIMTWOT €KOEOTQ TNG CUOKEUNG 08 AOUVNBIOTEG KALPIKEG OUVOTKEG 1) o EAAeWWN PppovTidag
KOl OUVTAPNONG.

- BAGBeg NG ouokeung Tiou odeiAovTaL O KATAXPENOTIKY| 1] ECPAAPEVN XPrioN (OTIWG TT.X-
uTIEPPOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPTI0T LN EYKEKPLMEVWYV gpyaAeiwV 1 aeooudp), o eicodo EEvwv
QVTIKEILEVWV 0TI GUOKEUN (OTIWG TT.X. AUMOG, TTETPEG 1 okdVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépBaon (6mwg 1. X. BAAPRN ard mrwon).

- BAABeg TNG ouokeung 1) THNHATWY TNG CUTKEUNG TIou odeilovTal oe auvidn iy puoikn GpOopd.

4. H duapkela tng eyylnong avepyetat o€ 24 Priveg Kat apxidet amod Tnv nuepopnvia g ayopdg g
ouokeung. Ol a§lwoelg eyyunong mpeErmeL va eyepBouv TipLv ) Angn g SlapKelag g eyyunong
£VTOG 6U0 eBdopadwyv armd tnv dlamioTwarn Tou EAATTWHATOS. ATtoKAgiovTal a§lwoelg eyyunong
META TNV NAapodo TG SidpKelag TG EYyunaong. H emokeun 1) ) avTiKataotaon 6ev CUVETTAYETAL
TNV eNeEKTaon g SIdpKelag NG Eyyunong ouTe TNV véa Evapgn Tng SiapKelag Tng €yyunong
YLO TN CUOKEUT) 1] YL EVOEXOHEVWG XPNOLHOTIOMOEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAl OTNV
nepintwon ogpPig emi Témov.

5. Ta v agiwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKA 00§ CUCKEUN OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag v anddelgn g veéag ouokeung. Ot GUOKEVEG TIOU
arooTEAAOVTAL XWPIG ammodeifelq kat Xwpig Tvakida aToleiwv, amokAgiovTal amnd Ty eyyunaon
AOYw un duvatdtnrag tagivéunong. Edv to eAdtTwpa KaAUTTTETAL A6 TNV £yYyunon, 8a cag
eMIOTPADEL AUECWQ EITE N ETILOKEVACHUEVT] CUOKEUT) EITE i KAVOUPYLO CUOKEUT).

Euxapiotwg emiokeuadoupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHUNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAurtTovTal amno Tnv eyyunon. la 1o oKoTo auTo TIAPAKAAOUME VA OTEIAETE TI GUOKEUT OTN
SlevBuvor) Tou G€pRIG Hag.

Mo avoAWolpa kal o€ TIEPITTTWOT TIoU AEINOUV EEAPTIATA TIAPATIEUTIOUE GTOUG TIEPLOPIOUOUS QUTNG
g eyyunong cuudwva pe Toug TIANpodopieq 0EPPIS AUTWV TWV 0SNYLWV XPr|oNg.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklért folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi- BG
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les v
normes concernant I'article LT

1 dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS

EU-direktiv samt standarder for artikel
S  forklarar féljande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln
vakuuttaa, etta tuote téyttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

FIN

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK
CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek TR
SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek N
SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok IS

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

RUS crieaytouyM yA0CTOBEPSETCA, YTO CrieaytoLye NpOoayKTbI

UKR nporosioLuye Npo 3a3HaueHy HAKYE BiNOBIAHICTb BUPOBY

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CLOTBETCTBME CbITIACHO
[JvpektunBa Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwVeL TNV akdAoudn cuppdpdwon cvppwva pe v
Oényia EK kat Ta péTuna yia to mpoiov

potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

COOTBETCTBYIOT AWPEKTHBAM U Hopmam EC

[AVPEKTVBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6G

ja usjaByBa cneaHaTa Coo6p3HOCT COrIacHO
EY-AvpeKT1BaTa M HOPMUTE 3a APTUKN

Uriint ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Ségekettenschéarfgerat GC-CS 85 (Einhell)

[X] 2006/42/EC

] Annex IV
Notified Body:

[[187/404/EC_2009/105/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC

[x]2011/65/EC

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC [[]12000714/EC_2005/88/EC

[JAnnexVv
[J2004/22/EC ] Annex Vi
[11999/5/EC

P= KW;L/d=cm

D 97/23/EC Notified Body:
[]90/396/EC_2009/142/EC [ 2004/26/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-4;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

A/

Landau/Isar, den 21.09.2015

lnGae

Weich: jer

jartner/Genesal-M

Gao/Product-Mandgément

First CE: 15
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